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STRANICA Članak 2.
U članku 10. stavak 1. riječi: »4. ožujka« zamjenjuju se riječima: 

»25. ožujka«.

Članak 3.
U članku 11. stavku 1. iza riječi: »Strateškog plana« dodaje se 

zarez i riječi: »mjere iz Programa državne potpore«.

Članak 4.
U članku 17. točki 7. iza riječi: »hektar,« dodaju se riječi: »a 

primaju proizvodno vezanu potporu vezanu uz životinje,«.

Članak 5.
U članku 19. stavku 20. iza riječi: »do« dodaje se riječ: »uk-

ljučujući«.

Članak 6.
U članku 20. stavku 6. riječi: »što korisnik dokazuje geotagira-

nom fotografijom« brišu se.

Članak 7.
U članku 21. stavku 2. zarez i riječi: »a na krškim pašnjacima 

korisnik je aktivnost napasivanja dužan dokazati geotagiranim fo-
tografijama« brišu se.

Članak 8.
U članku 32. dodaju se novi stavci 2. i 3. koji glase:
»(2) U razdoblju prije podnošenja Jedinstvenog zahtjeva za 

2024. godinu, korisnik može Agenciji za plaćanja prijaviti namje-
ru provođenja intervencije i aktivnosti za koju može dostaviti GTF 
nekim od dostupnih kanala komunikacije (telefonski, e-mail i sl.) 
nakon čega će mu biti omogućeno uslikati GTF preko AgroGTF 
aplikacije.
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Na temelju članka 8a. stavka 23., članka 21. stavka 7., članka 
39. stavka 5. Zakona o poljoprivredi (»Narodne novine« br. 118/18., 
42/20., 127/20. – Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske, 52/21. 
i 152/22.), ministrica poljoprivrede donosi

PRAVILNIK
O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O 

PROVEDBI IZRAVNE POTPORE POLJOPRIVREDI 
I IAKS MJERA RURALNOG RAZVOJA ZA 2024. 

GODINU
Članak 1.

U Pravilniku o provedbi izravne potpore poljoprivredi i IAKS 
mjera ruralnog razvoja za 2024. godinu (»Narodne novine«, br. 
157/23.) u članku 7. stavku 4. iza riječi: »obveza« dodaje se riječ: 
»dostave«.

U stavku 21. riječi: »sve do« zamjenjuju se riječima: »prije«.
U stavku 26. iza riječi: »sustava« dodaju se riječi: »ili AgroGTF«.
Stavci 27. do 30. brišu se.
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som u Obrazac 2. iz Priloga 4. ovoga Pravilnika te korisnik može do-
staviti Agenciji za plaćanja geotagirane fotografije putem AgroGTF 
aplikacije.«.

U stavku 17. iza riječi: »gnojidbe« dodaje se zarez i riječi: 
»Obrazac 2. iz Priloga 4. ovoga Pravilnika«.

Stavak 18. mijenja se i glasi:
»(18) Korisnik u AGRONET sustavu putem izjave na Jedinstve-

nom zahtjevu evidentira poljoprivredne prakse korisne za klimu i 
okoliš koje provodi za ovu intervenciju.«.

Članak 13.
U članku 42. stavku 2. iza riječi: »obuhvaća« dodaju se riječi: 

»sljedeće poljoprivredne prakse korisne za klimu i okoliš:«.

Članak 14.
U članku 43. stavak 7. mijenja se i glasi:
»(7) Korisnik u AGRONET sustavu putem izjave na Jedinstve-

nom zahtjevu evidentira poljoprivredne prakse korisne za klimu i 
okoliš koje provodi za ovu intervenciju.«.

Iza stavka 7. dodaje se novi stavak 8. koji glasi:
»(8) Temeljem članka 1. stavka 1. Provedbene uredbe Komisi-

je (EU) br. 2024/587 od 12. veljače 2024. o utvrđivanju odstupanja 
od Uredbe (EU) 2021/2115, korisnik koji se odluči na ispunjavanje 
prvog zahtjeva u okviru GAEC 8 standarda na temelju ovog odstu-
panja na način da za isto prijavi usjeve koji vežu dušik, a ujedno se 
u 2024. godini prijavio za provedbu eko sheme 31.05. Minimalni 
udio leguminoza od 20  % unutar poljoprivrednih površina, može 
dobiti potporu za navedenu eko shemu samo ako obveza vezana za 
uzgoj leguminoza na minimalno 20  % obradivog zemljišta poljo-
privrednog gospodarstva nadilazi udio površina pod usjevima koji 
vežu dušik, a koje se koriste za ispunjavanje GAEC 8 standarda.«.

Članak 15.
U članku 44. stavak 4. briše se.

Članak 16.
U članku 45. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Korisnik je prilikom provedbe intervencije obvezan provo-

diti prakse korisne za klimu i okoliš:
– tijekom proizvodne godine provoditi reduciranu obradu tla, 

kojom se tlo ne prevrće i/ili izravnu sjetvu u neobrađeno tlo te aktiv-
nost može zabilježiti geotagiranom fotografijom i dostaviti Agenciji 
za plaćanja putem AgroGTF aplikacije;

– provoditi minimalno dvopoljni plodored, odnosno na svakoj 
ARKOD parceli u godini zahtjeva nakon glavnih usjeva uzgajati se-
kundarne usjeve;

–tijekom proizvodne godine potrebno je osigurati permanen-
tnu pokrivenost tla oranične površine biljnim ostacima i/ili zelenim 
pokrovom, te pokrivenost može zabilježiti geotagiranom fotografi-
jom i dostaviti Agenciji za plaćanja putem AgroGTF aplikacije;

– održavati oraničnu površinu od korovne vegetacije prema 
principima integrirane zaštite bilja uz obvezu primjene mehaničkih 
mjera.«.

Stavak 3. mijenja se i glasi:
»(3) Korisnik u AGRONET sustavu putem izjave na Jedinstve-

nom zahtjevu evidentira poljoprivredne prakse korisne za klimu i 
okoliš koje provodi za ovu intervenciju.«.

(3) Nakon podnošenja Jedinstvenog zahtjeva za 2024. godinu, 
Jedinstveni zahtjev predstavlja prijavu provođenja intervencije i pro-
pisanih aktivnosti.«.

Dosadašnji stavci 2., 3. i 4. postaju stavci 4., 5. i 6.

Članak 9.
U članku 36. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Intervencija se provodi na ARKOD parcelama evidenti-

ranim u ARKOD sustavu kao pašnjaci i krški pašnjaci definirani 
pravilnikom kojim se propisuje evidencija uporabe poljoprivrednog 
zemljišta sukladno članku 4. Uredbe (EU) br. 2021/2115.«.

Dosadašnji stavak 5. briše se.

Članak 10.
U članku 37. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Korisnik je u godini podnošenja Jedinstvenog zahtjeva ob-

vezan održavati pašnjake i krške pašnjake ispašom stoke u vlasništvu 
i/ili posjedu uz poštivanje pašnog pritiska od 0,3 do 1,0 UG/ha ovaca 
i/ili koza i/ili goveda i/ili kopitara, a provedbu obveze može zabilje-
žiti geotagiranom fotografijom te istu dostaviti Agenciji za plaćanja 
putem AgroGTF aplikacije.«

U stavku 4. iza riječi: »dostaviti« dodaju se riječi: »na Obrascu 
1. iz Priloga 4. ovoga Pravilnika«.

Stavak 10. mijenja se i glasi:
»(10) Korisnik u AGRONET sustavu putem izjave na Jedinstve-

nom zahtjevu evidentira poljoprivredne prakse korisne za klimu i 
okoliš koje provodi za ovu intervenciju.«.

Članak 11.
U članku 38. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Intervencija se provodi na razini poljoprivrednog gospo-

darstva na svim vrstama uporabe poljoprivrednog zemljišta, uz uvjet 
da ekološki značajne površine čine minimalno 10 % ukupnih poljo-
privrednih površina.«.

Iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji glasi:
»(2) Ukupni broj hektara ekološki značajnih površina izraču-

nava se korištenjem koeficijenata tj. konverzijskih i ponderacijskih 
faktora iz Tablice 7. iz Priloga 1. ovoga Pravilnika.«.

Dosadašnji stavak 2. koji postaje stavak 3. mijenja i glasi:
»(3) Potpora se dodjeljuje korisniku koji na minimalno 10  % 

ukupnih poljoprivrednih površina poljoprivrednog gospodarstva, 
čuva i održava sljedeće ekološki značajne površine:

– obilježja krajobraza koja se nalaze na poljoprivrednom ze-
mljištu te na površinama koje graniče s poljoprivrednim površinama

– rubni pojasevi uz vodotoke
– pojasevi prihvatljivih hektara duž rubova šume bez proizvod-

nje.«.
Dosadašnji stavci od 3. do 6. postaju stavci od 4. do 7.
U dosadašnjem stavku 3. koji postaje stavak 4. riječi: »iz stavka 

2.« zamjenjuju se riječima: »iz stavka 3.«.
Stavak 7. briše se.

Članak 12.
U članku 41. stavku 7. iza riječi: »poljoprivrednika« dodaju se 

riječi: »i ispuniti Obrazac 2. iz Priloga 4. ovoga Pravilnika«.
Stavak 11. mijenja se i glasi:
»(11) Stajski gnoj potrebno je iznijeti na oraničnu površinu i 

inkorporirati u tlo unutar 48 sati od iznošenja, što se dokazuje upi-
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Članak 17.
U članku 46. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Intervencija se provodi na poljoprivrednim površinama 

upisanim u ARKOD sustav kao travnjaci velike prirodne vrijednosti 
(TVPV) sukladno članku 4. Uredbe (EU) br. 2021/2115.«.

Članak 18.
U članku 47. stavku 3. riječi: »i u svakom prijavljenom periodu 

napasivanja« brišu se.
Stavak 9. mijenja se i glasi:
»(9) Korisnik u AGRONET sustavu putem izjave na Jedinstve-

nom zahtjevu evidentira poljoprivredne prakse korisne za klimu i 
okoliš koje provodi za ovu intervenciju.«.

Članak 19.
U članku 48. stavci 2. i 3. mijenjaju se i glase:
»(2) Za intervenciju se mogu koristiti isključivo gnojiva i po-

boljšivači tla i hranivih tvari odobreni u skladu s člankom 24. stav-
kom 1. točkom (b) Uredbe (EU) 2018/848 Europskog parlamenta 
i Vijeća, navedeni u Prilogu II. Provedbene uredbe Komisije (EU) 
2021/1165, primijenjeni od 1. siječnja 2024. do 31. prosinca. 2024.

(3) Planirani jedinični iznos potpore iznosi 250,00 EUR/ha, uz 
moguće umanjenje do 10 %.«.

Članak 20.
U članku 49. stavku 5. iza riječi: »poljoprivrednika« dodaju se 

riječi: »i ispuniti Obrazac 3. iz Priloga 4. ovoga Pravilnika«.
Iza stavka 6. dodaje se novi stavak 7. koji glasi:
»(7) Korisnik je obvezan presliku računa za kupnju gnojiva, 

analizu tla, Plan gnojidbe, te obrazac 3. iz Priloga 4. ovoga Pravilnika 
dostaviti Agenciji za plaćanja po završetku aktivnosti, a najkasnije 
do 31. prosinca godine podnošenja Jedinstvenog zahtjeva.«.

U dosadašnjem stavku 7. koji postaje stavak 8. riječi: »Obrascu 
6.« zamjenjuju se riječima: »Obrascu 3.«.

Članak 21.
U članku 50. stavak 7. mijenja se i glasi:
»(7) Jedinstveni zahtjev sadrži zahtjev za dodjelu PVP, a potpo-

ra može biti dodijeljena za hektare i životinje za koje su ispunjeni 
osnovni i specifični kriteriji, ovisno o PVP intervenciji.«.

Članak 22.
U članku 51. stavku 4. iza riječi: »pokretni mljekomat« dodaju 

se riječi: »do zadnjeg dana roka za zakašnjele zahtjeve«.
Stavci 5. i 6. brišu se.
Dosadašnji stavci 7. do 15. postaju stavci 5. do 13.

Članak 23.
U članku 54. stavku 3. iza riječi: »oteljenu« dodaju se riječi: »na 

gospodarstvu korisnika«.

Članak 24.
U članku 56. stavku 1. iza riječi: »zahtjevu« dodaju se riječi: »i 

potvrđene od strane kontrolnog tijela«.

Članak 25.
U članku 57. stavku 1. iza riječi: »zahtjevu« dodaju se riječi: »i 

potvrđene od strane kontrolnog tijela«, a iza riječi: »Ekološki uzgoj, 
i« dodaju se riječi: »za mjeru«.

Članak 26.
U članku 58. stavku 1. iza riječi: »zahtjevu« dodaju se riječi: »i 

potvrđene od strane kontrolnog tijela«.

Članak 27.
U članku 59. stavku 1. iza riječi: »zahtjevu« dodaju se riječi: »i 

potvrđene od strane kontrolnog tijela«.

Članak 28.
U članku 60. stavku 1. iza riječi: »zahtjevu« dodaju se riječi: »i 

potvrđene od strane kontrolnog tijela«.
U stavku 9. iza riječi: »HAPIH-om« dodaju se riječi: »i Mini-

starstvom poljoprivrede«.
Stavci 12., 13. i 14. mijenjaju se i glase:
»(12) Planirani jedinični iznos potpore dodjeljuje se po utvrđe-

nom hektaru, a ovisi o broju zaprimljenih zahtjeva i broju utvrđe-
nih hektara. Planirani jedinični iznos potpore za povrće, uključujući 
krumpir, kukuruz šećerac i kukuruz kokičar, krmno bilje i uljarice i 
predivo bilje, osim soje, isključujući sjeme konditorskog suncokreta 
je 495,00 EUR/utvrđenom hektaru, a za kukuruz, isključujući sjeme 
kukuruza šećerca i kukuruza kokičara, je 666,64 EUR/utvrđenom 
hektaru.

(13) U slučaju većeg broja utvrđenih hektara, planirani jedi-
nični iznos potpore može biti umanjen za najviše 10  %, pri čemu 
minimalni iznos potpore za povrće, uključujući krumpir, kukuruz 
šećerac i kukuruz kokičar, krmno bilje i uljarice i predivo bilje, 
osim soje, isključujući sjeme konditorskog suncokreta može iznositi 
445,50 EUR/utvrđenom hektaru, a za kukuruz, isključujući sjeme 
kukuruza šećerca i kukuruza kokičara može iznositi 598,86 EUR/
utvrđenom hektaru.

(14) U slučaju manjeg broja utvrđenih hektara planirani je-
dinični iznos potpore može biti uvećan za najviše 20  %, pri čemu 
maksimalni iznos potpore za povrće, uključujući krumpir, kukuruz 
šećerac i kukuruz kokičar, krmno bilje i uljarice i predivo bilje, 
osim soje, isključujući sjeme konditorskog suncokreta može iznositi 
594,00 EUR/utvrđenom hektaru, a za kukuruz, isključujući sjeme 
kukuruza šećerca i kukuruza kokičara može iznositi 799,97 EUR/
utvrđenom hektaru.«.

Članak 29.
U članku 62. iza stavka 3. dodaje se novi stavak 4. koji glasi:
»(4) Do zadnjeg dana roka za zakašnjele zahtjeve, korisnik koji 

je registriran kao OPG, mora imati registriranu dopunsku djelatnost 
za proizvodnju ulja u skladu s nacionalnim zakonodavstvom koje 
uređuje upisnik obiteljskih poljoprivrednih gospodarstava, korisnik 
pravna osoba mora u Sudskom registru u dijelu predmet poslova-
nja imati navedenu djelatnost prerade maslinovog ulja, a korisnik 
obrt mora u Obrtnom registru imati navedenu djelatnost prerade 
maslinovog ulja.«.

Članak 30.
U članku 73. stavak 4. mijenja se i glasi:
»4) Korisniku kojem je završila preuzeta obveza iz Programa 

ruralnog razvoja, izuzev korisnika operacije 10.1.1., 10.1.2.,10.1.14., 
iz operacije/podmjere na jednom dijelu ARKOD parcele, obveza za-
vršava i na ostatku površine predmetne ARKOD parcele i ne vrši se 
povrat do tada isplaćenih sredstava za tu površinu.«.

Članak 31.
U članku 78. stavku 1. točki 5. riječi: »na Obrascu 7.« zamje-

njuju se riječima: »na Obrascu 4.«.

Članak 32.
U članku 81. stavku 1. točki 8. riječi: »na Obrascu 8.« zamje-

njuju se riječima: »na Obrascu 5.«.
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Članak 49.
U članku 140. točki 1. riječi: »iz članka 3. stavka 2. točke d)« 

zamjenjuju se riječima: »iz članka 3. stavka 2. točke c)«.
U točki 4. riječi: »u trajanju od četiri godine« zamjenjuju se 

riječima: »u trajanju od pet godina«.

Članak 50.
U članku 142. stavku 11. iza riječi: »do roka« brišu se riječi: 

»za zakašnjele zahtjeve« i dodaju se riječi: »iz članka 19. stavka 20. 
ovoga Pravilnika«.

Članak 51.
Članak 144. mijenja se i glasi:
»Uvjeti prihvatljivosti za KFK su:
1. poljoprivredno zemljište na kojem se provodi poljoprivredna 

proizvodnja evidentirano je u ARKOD sustavu i označeno kao trajni 
nasad (vinograd, maslinik, voćnjak, mješoviti višegodišnji nasad)

2. korisnik je preuzeo obvezu petogodišnjeg razdoblja provedbe 
operacije potpisivanjem Jedinstvenog zahtjeva na listu A

3. svake godine tijekom petogodišnjeg obveznog razdoblja kori-
snik podnosi Agenciji za plaćanja Jedinstveni zahtjev na kojem traži 
potporu za KFK na listu A i prijavljuje površine na listu B1.«.

Članak 52.
U članku 145. stavku 1. točka 2. mijenja se i glasi:
»2. postaviti feromonske, vizualne ili hranidbene klopke za:
– trešnjinu muhu (Rhagoletis cerasi) najkasnije do 15. travnja, 

klopke moraju ostati na površini najmanje do 30. lipnja
– šljivinu osicu (Hoplocampa sp.) najkasnije do 1. travnja, klop-

ke moraju ostati na površini najmanje do 31. svibnja
– orahovu muhu (Rhagoletis completa) najkasnije do 30. lipnja, 

klopke moraju ostati na površini najmanje do 31. kolovoza
– maslininu muhu (Bactrocera oleae) najkasnije do 1. lipnja, 

klopke moraju ostati na površini najmanje do 31. listopada
– za ostale štetnike najkasnije do 15. travnja, klopke moraju 

ostati na površini najmanje do 15. rujna
– za štetnike agruma najkasnije do 1. lipnja, klopke moraju 

ostati na površini najmanje do 31. listopada.
Korisnik može zabilježiti postavljene klopke i držanje klopki 

do propisanog roka geotagiranom fotografijom putem AgroGTF 
aplikacije.«.

U točki 6. riječi: »na Obrascu 18.« zamjenjuju se riječima: »na 
Obrascu 15.«.

Članak 53.
Članak 147. mijenja se i glasi:
»Uvjeti prihvatljivosti za MKŠ su:
1. poljoprivredno zemljište na kojem se provodi poljoprivredna 

proizvodnja evidentirano je u ARKOD sustavu i označeno kao trajni 
nasad (vinograd, maslinik, voćnjak, mješoviti višegodišnji nasadi)

2. korisnik je preuzeo obvezu petogodišnjeg razdoblja provedbe 
operacije potpisivanjem Jedinstvenog zahtjeva na listu A

3. svake godine tijekom petogodišnjeg obveznog razdoblja kori-
snik podnosi Agenciji za plaćanja Jedinstveni zahtjev na kojem traži 
potporu za MKŠ na listu A i prijavljuje površine na listu B1.«.

Članak 54.
U članku 148. stavku 1. točka 2. mijenja se i glasi:
»2. postaviti feromonske dispenzere najkasnije do 1. svibnja 

tekuće godine u gornju trećinu krošnje, grma ili trsa, dispenzeri se 
postavljaju u skladu s uputama proizvođača dispenzera o korištenju. 

Članak 33.
U članku 84. stavku 1. točki 11. riječi: »na Obrascu 9.« zamje-

njuju se riječima: »na Obrascu 6.«.

Članak 34.
U članku 87. stavku 1. točki 10. riječi: »na Obrascu 10.« zamje-

njuju se riječima: »na Obrascu 7.«.

Članak 35.
U članku 90. stavku 1. točki 10. riječi: »na Obrascu 11.« zamje-

njuju se riječima: »na Obrascu 8.«.

Članak 36.
U članku 93. stavku 1. točki 8. riječi: »na Obrascu 12.« zamje-

njuju se riječima: »na Obrascu 9.«.

Članak 37.
U članku 96. stavku 1. točki 9. riječi: »na Obrascu 13.« zamje-

njuju se riječima: »na Obrascu 10.«.

Članak 38.
U članku 99. stavku 1. točki 7. riječi: »na Obrascu 14.« zamje-

njuju se riječima: »na Obrascu 11.«.

Članak 39.
U članku 104. stavku 1. točki 2. riječi: »na Obrascu 15a.« za-

mjenjuju se riječima »na Obrascu 12a.«.
U točki 5. riječi: »na Obrascu 15.« zamjenjuju s riječima: »na 

Obrascu 12.«.

Članak 40.
U članku 109. stavku 1. točki 5. riječi: »na Obrascu 16.« zamje-

njuju se riječima: »na Obrascu 13.«.

Članak 41.
U članku 112. stavku 1. točki 6. riječi: »na Obrascu 17.« zamje-

njuju se riječima: »na Obrascu 14.«.

Članak 42.
U članku 115. stavku 1. točki 6. riječi: »na Obrascu 18.« zamje-

njuju se riječima: »na Obrascu 15.«.

Članak 43.
U članku 118. stavku 1. točki 4. riječi: »na Obrascu 19.« zamje-

njuju se riječima: »na Obrascu 16.«.

Članak 44.
U članku 121. stavku 1. točki 5. riječi: »na Obrascu 20.« zamje-

njuju se riječima: »na Obrascu 17.«.

Članak 45.
U članku 124. stavku 1. točki 5. riječi: »na Obrascu 21.« zamje-

njuju se riječima: »na Obrascu 18.«.

Članak 46.
U članku 127. stavku 1. točki 4. riječi: »na Obrascu 22.« zamje-

njuju se riječima: »na Obrascu 19.«.

Članak 47.
U članku 133. stavak 2. briše se.
Dosadašnji stavak 3. postaje stavak 2.

Članak 48.
U članku 138. stavak 2. briše se.
Dosadašnji stavak 3. postaje stavak 2.
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U stavku 4. riječi: »na Obrascu 27.« zamjenjuju se riječima: 
»na Obrascu 24.«.

U stavku 6. riječi: »Obrazac 28.« zamjenjuju se riječima »Obra-
zac 25.«.

Članak 65.
U članku 180. stavku 2. točki 1. riječi: »na Obrascu 30.« zamje-

njuju se riječima: »na Obrascu 27.«.
U stavku 4. točka 1. mijenja se i glasi:
»1. Držanje na ispaši – obveza je držati rasplodne junice na 

ispaši najmanje 120 dana godišnje uz koprološku pretragu dva puta 
godišnje. Prvi uzorak se uzima 14 – 21 dan nakon izlaska na pašu, 
drugi uzorak se uzima u periodu 14 – 21 dan prije završetka ispaše 
ili prije smještaja životinja u zatvorene prostore u zimskom periodu 
ili nakon završetka perioda napasivanja. Uzima se jedan uzorak na 
20 rasplodnih junica te treba postupiti u skladu s nalazom. Nalaz 
koprološke pretrage korisnik je dužan dostaviti na uvid podružnici 
Agencije za plaćanja najkasnije do 31. prosinca 2024. godine.«.

U stavku 5. riječi: »na Obrascu 29.« zamjenjuju se riječima: 
»na Obrascu 26.«.

U stavku 8. riječi: »Obrazac 30.« zamjenjuju se riječima »Obra-
zac 27.«.

Članak 66.
U članku 181. stavku 3. točki 1. riječi: »na Obrascu 32.« zamje-

njuju se riječima: »na Obrascu 29.«.
U stavku 6. riječi: »na Obrascu 31.« zamjenjuju se riječima: 

»na Obrascu 28.«.
U stavku 8. riječi: »Obrazac 32.« zamjenjuju se riječima »Obra-

zac 29.«.

Članak 67.
U članku 184. stavku 4. riječi: »na Obrascu 33.« zamjenjuju se 

riječima: »na Obrascu 30.«.

Članak 68.
U članku 185. stavku 2. točki 1. riječi: »na Obrascu 36.« zamje-

njuju se riječima: »na Obrascu 33.«.
U stavku 9. riječi: »na Obrascu 35.« zamjenjuju se riječima: 

»na Obrascu 32.«.
U stavku 10. riječi: »Obrazac 36.« zamjenjuju se riječima 

»Obrazac 33.«.

Članak 69.
U članku 186. stavku 5. riječi: »na Obrascu 37.« zamjenjuju se 

riječima: »na Obrascu 34.«.

Članak 70.
U članku 189. stavku 6. riječi: »na Obrascu 38.« zamjenjuju se 

riječima: »na Obrascu 35.«.

Članak 71.
U članku 190. stavku 4. riječi: »na Obrascu 39.« zamjenjuju se 

riječima: »na Obrascu 36.«.
U stavku 6. riječi: »5. siječnja« zamjenjuju se riječima »7. si-

ječnja«.

Članak 72.
U članku 191. stavku 5. riječi: »na Obrascu 40.« zamjenjuju se 

riječima: »na Obrascu 37.«.

Korisnik može zabilježiti postavljene dispenzera geotagiranom foto-
grafijom putem AgroGTF aplikacije.«

U točki 4. riječi: »na Obrascu 19.« zamjenjuju se riječima: »na 
Obrascu 16.«.

Članak 55.
U članku 151. stavku 1. točki 4. riječi: »na Obrascu 22.« zamje-

njuju se riječima: »na Obrascu 19.«.

Članak 56.
U članku 155. stavku 1. točki 10. riječi: »na Obrascu 10.« za-

mjenjuju se riječima: »na Obrascu 7.«.

Članak 57.
U članku 158. stavku 1. točki 10. riječi: »na Obrascu 11.« za-

mjenjuju se riječima: »na Obrascu 8.«.

Članak 58.
U članku 161. stavku 1. točki 8. riječi: »na Obrascu 12.« zamje-

njuju se riječima: »na Obrascu 9.«.

Članak 59.
U članku 165. stavku 1. točki 2. riječi: »na Obrascu 15a.« za-

mjenjuju se riječima: »na Obrascu 12a.«.
U točki 5. riječi: »na Obrascu 15.« zamjenjuju se riječima: »na 

Obrascu 12.«.

Članak 60.
U članku 169. stavak 5. mijenja se i glasi:
»(5) U slučaju plaćanja za trajne travnjake korisniku će se obra-

čunati potpora za onoliko hektara trajnih travnjaka iz zahtjeva za 
koliko je zadovoljena obveza iz stavka 4. ovoga članka, pri čemu 
se obvezna površina iz članka 142. stavka 3. ovoga Pravilnika ne 
mijenja.«.

Članak 61.
U članku 173. stavak 2. briše se.
Dosadašnji stavci 3. i 4. postaju stavci 2. i 3.

Članak 62.
U cijelom tekstu članka 175. riječi: »Obrazac 34.« u određenom 

padežu zamjenjuju se riječima: »Obrazac 31.« u odgovarajućem padežu.

Članak 63.
U članku 178. stavku 2. točki 1. riječi: »na Obrascu 26.« zamje-

njuju se riječima: »na Obrascu 23.«.
U stavku 4. točka 1. mijenja se i glasi:
»1. Držanje na ispaši – obveza je držati mliječne krave na ispaši 

najmanje 120 dana godišnje uz koprološku pretragu dva puta godiš-
nje. Prvi uzorak se uzima u periodu 14 – 21 dan nakon izlaska na 
pašu, drugi uzorak se uzima u periodu 14 – 21 dan prije završetka 
ispaše ili prije smještaja životinja u zatvorene prostore u zimskom 
periodu ili nakon završetka perioda napasivanja. Uzima se jedan 
uzorak na 20 krava te treba postupiti u skladu s nalazom. Nalaz 
koprološke pretrage korisnik je dužan dostaviti na uvid podružnici 
Agencije za plaćanja najkasnije do 31. prosinca 2024. godine.«.

U stavku 5. riječi: »na Obrascu 25.« zamjenjuju se riječima: 
»na Obrascu 22.«.

U stavku 8. riječi: »Obrazac 26.« zamjenjuju se riječima »Obra-
zac 23.«.

Članak 64.
U članku 179. stavku 2. točki 1. riječi: »na Obrascu 28.« zamje-

njuju se riječima: »na Obrascu 25.«.
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– uvid u poslovne knjige i dokumentaciju poljoprivrednika
– fotografiranje poljoprivrednog zemljišta, domaćih životinja, 

prostora, objekata na poljoprivrednom gospodarstvu
– pružiti potrebnu pomoć tijekom obavljanja kontrole na tere-

nu.«.
Članak 80.

U članku 225. stavku 2. iza riječi: »prema potrebi« dodaju se ri-
ječi: »registrirane životinje za koje nije tražena potpora te«.

Članak 81.
U članku 229. ispred riječi: »Administrativne kazne« dodaje se 

oznaka stavka (1).
Iza stavka 1. dodaje se stavak 2. koji glasi:
»(2) Administrativne kazne se ne propisuju i u sljedećim sluča-

jevima:
(a) ako je do neispunjavanja obveze došlo zbog pogreške nadlež-

nog tijela ili drugog tijela te ako nije razumno očekivati da bi osoba na 
koju se administrativna kazna odnosi mogla otkriti pogrešku;

(b) ako dotična osoba može dokazati nadležnom tijelu da nije 
kriva za neispunjavanje obveze iz točke 1 ili ako se nadležno tijelo 
drugačije uvjeri da dotična osoba nije kriva.«.

Članak 82.
U članku 231. stavak 8. mijenja se i glasi:
»(8) Kod PVP intervencija administrativne kazne se određuju 

samo za površine na kojima nisu ispunjeni osnovni kriteriji iz članka 
17. stavka 5. ovoga Pravilnika, broj hektara za izračun administrativ-
ne kazne predstavlja broj hektara na kojima nisu ispunjeni osnovni 
kriteriji ali su hektari bili prihvatljivi s obzirom na specifični krite-
rij prihvatljive površine koji kod intervencija 32. 05. i 32.06. iznosi 
maksimalno 20 hektara, dok su u intervencijama 32.07., 32.08., 32.09. 
prihvatljivi svi hektari u Jedinstvenom zahtjevu za tu intervenciju.«.

Članak 83.
U članku 232. stavak 9. mijenja se i glasi:
»(9) Kod PVP intervencija administrativne kazne se određuju 

samo za grla koja nisu utvrđena zbog neispunjavanja osnovnih uvjeta 
iz članka 17., točke 10. i 11. ovoga Pravilnika, a administrativne kazne 
određuju se za broj grla koja nisu utvrđena iz razloga neispunjavanja 
osnovnih uvjeta iz članka 17. ovoga Pravilnika.«.

Članak 84.
Prilog 1. zamjenjuje se novim Prilogom 1. koji je tiskan u dodat-

ku ovoga Pravilnika i njegov je sastavni dio.
Članak 85.

Prilog 2. zamjenjuje se novim Prilogom 2. koji je tiskan u dodat-
ku ovoga Pravilnika i njegov je sastavni dio.

Članak 86.
Prilog 4. zamjenjuje se novim Prilogom 4. koji je tiskan u dodat-

ku ovoga Pravilnika i njegov je sastavni dio.
Članak 87.

Prilog 6. zamjenjuje se novim Prilogom 6. koji je tiskan u dodat-
ku ovoga Pravilnika i njegov je sastavni dio.

Članak 88.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu prvoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 011-01/23-01/45
Urbroj. 525-07/291-24-6
Zagreb, 29. veljače 2024.

Ministrica poljoprivrede 
Marija Vučković, v. r.

Članak 73.
U članku 194. stavku 2. točki 1. riječi: »na Obrascu 42.« zamje-

njuju se riječima: »na Obrascu 39.«.
U stavku 7. točka 1. a) mijenja se i glasi:
»a) držanje koza na ispaši najmanje 150 dana godišnje uz ko-

prološku pretragu dva puta godišnje. Prvi uzorak se uzima 14 – 21 
dan nakon izlaska na pašu, drugi uzorak se uzima u periodu 14 – 21 
dan prije završetka ispaše ili prije smještaja životinja u zatvorene 
prostore u zimskom periodu ili nakon završetka perioda napasiva-
nja. Uzima se jedan uzorak na 20 koza te treba postupiti u skladu 
s nalazom.

Nalaz koprološke pretrage korisnik je dužan dostaviti na uvid 
podružnici Agencije za plaćanja najkasnije do 31. prosinca 2024. 
godine.«.

U stavku 8. riječi: »na Obrascu 41.« zamjenjuju se riječima: 
»na Obrascu 38.«.

U stavku 11. riječi: »Obrazac 42.« zamjenjuju se riječima 
»Obrazac 39.«.

Članak 74.
U članku 197. stavku 2. točki 1. riječi: »na Obrascu 44.« zamje-

njuju se riječima: »na Obrascu 41.«.
U stavku 7. točka 1. a) mijenja se i glasi:
»a) držanje ovaca na ispaši najmanje 150 dana godišnje uz ko-

prološku pretragu dva puta godišnje. Prvi uzorak se uzima 14 – 21 
dan nakon izlaska na pašu, drugi uzorak se uzima u periodu 14 – 21 
dan prije završetka ispaše ili prije smještaja životinja u zatvorene 
prostore u zimskom periodu ili nakon završetka perioda napasiva-
nja. Uzima se jedan uzorak na 20 ovaca te treba postupiti u skladu 
s nalazom pretrage.

Nalaz koprološke pretrage korisnik je dužan dostaviti na uvid 
podružnici Agencije za plaćanja najkasnije do 31. prosinca 2024. 
godine.«.

U stavku 8. riječi: »na Obrascu 43.« zamjenjuju se riječima: 
»na Obrascu 40.«.

U stavku 11. riječi: »Obrazac 44.« zamjenjuju se riječima 
»Obrazac 41.«.

Članak 75.
U članku 200. stavku 1. točki 2. riječi: »na Obrascu 16.« zamje-

njuju se riječima: »na Obrascu 13.«.
Članak 76.

U članku 203. stavku 1. točki 2. riječi: »na Obrascu 17.« zamje-
njuju se riječima: »na Obrascu 14.«.

Članak 77.
U članku 207. stavku 1. točki 7. riječi: »na Obrascu 13.« zamje-

njuju se riječima: »na Obrascu 10.«.
Članak 78.

U članku 210. stavku 1. točki 5. riječi: »na Obrascu 14.« zamje-
njuju se riječima: »na Obrascu 11.«.

Članak 79.
U članku 223. stavci 7. i 8. mijenjaju se i glase:
»(7) Zahtjev za potporu odbacuje se kao neprihvatljiv u pot-

punosti, ako korisnik ili njegov opunomoćenik ne omoguće, ne pri-
hvaćaju ili spriječe izvođenje dijela kontrole ili kontrole na terenu 
u cijelosti.

(8) Korisnik ili njegov opunomoćenik dužan je osobi ovlaštenoj 
za obavljanje kontrole na terenu omogućiti:

– pristup svim poljoprivrednim površinama koje koristi poljopri-
vrednik, prikupljanje i pristup svim domaćim životinjama, objektima 
(JIBG) u kojima se obavlja poljoprivredna ili s njom vezana aktivnost
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PRILOG 1.

Tablica 1. Šifre i nazivi kultura

Šifra 
sektora

Šifra 
kulture Naziv sektora Naziv kulture (vrsta)

Sorte domaćih i 
udomaćenih sorti 
poljoprivrednog 

bilja (DUS)

Šifra 
uporabe 

iz ARKOD 
sustava

Raznolikost 
usjeva 

(prikaz 
različitih 
usjeva)

EKO 
(po PRR)

EKO 
(po SP)

1 1010 žitarice pšenica-ozima   200 Triticum aesti-
vum – ozima

OR OR

1 1011 žitarice pšenica-jara   200 Triticum_ aesti-
vum – jara

OR OR

1 1020 žitarice tvrda pšenica-ozima   200 Triticum durum 
– ozima

OR OR

1 1021 žitarice tvrda pšenica-jara   200 Triticum durum 
– jara

OR OR

1 103 žitarice kukuruz   200 Zea mays OR OR
1 1040 žitarice ječam-ozimi   200 Hordeum vulga-

re – ozimi
OR OR

1 1041 žitarice ječam-jari   200 Hordeum vulga-
re – jari

OR OR

1 1050 žitarice zob-ozima   200 Avena sativa – 
ozima

OR OR

1 1051 žitarice zob-jara   200 Avena sativa – 
jara

OR OR

1 106 žitarice pravi pir   200 Triticum spelta OR OR
1 1070 žitarice raž-ozima   200 Secale cereale – 

ozima
OR OR

1 1071 žitarice raž-jara   200 Secale cereale 
– jara

OR OR

1 1080 žitarice tritikale-ozime   200 Triticale spp. – 
ozime

OR OR

1 1081 žitarice tritikale-jare   200 Triticale spp. – 
jare

OR OR

1 109 žitarice proso   200 Panicum milia-
ceum

OR OR

1 110 žitarice sirak   200 Sorghum bicolor OR OR
1 111 žitarice heljda   200 Fagopyrum 

esculentum
OR OR

1 908 žitarice kukuruz šećerac   200, 210 Zea mays P P
1 113 žitarice kukuruz kokičar   200, 210 Zea mays OR OR
1 114 žitarice kvinoa   200, 210 Chenopodium 

quinoa
OR OR

1 115 žitarice amarant, šćir   200, 210 Amaranthus 
caudatus

OR OR

1 116 žitarice čija, chia   200, 210 Salvia hispanica OR OR
2 201 uljarice tikva uljanica (uljna 

buča)
  200 Cucurbita pepo P P

2 202 uljarice suncokret   200 Helianthus 
annuus

OR OR

2 203 uljarice uljana repica   200 Brassica napus OR OR
3 301 soja soja   200 Glycine max OR OR
4 423 soja soja za stočnu hranu   200 Glycine max OR OR
4 405 krmno bilje trave i travolika paša   200 trave i travolika 

paša
OR OR

4 406 krmno bilje grahorica jara   200 Vicia sativa OR OR
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4 407 krmno bilje grahorica ozima   200 Vicia vilosa OR OR
4 408 krmno bilje stočna repa   200 Beta vulgaris 

spp. crassa
OR OR

4 411 krmno bilje lupine   200 Lupinus sp. OR OR
4 409 krmno bilje stočna koraba   200 Brassica napus 

var. napobrassica
OR OR

4 413 krmno bilje stočni grašak   200 Pisum sativum OR OR
4 414 krmno bilje stočni sirak   200 Sorghum bicolor OR OR
4 415 krmno bilje djetelina   200 Trifolium sp. OR OR
4 416 krmno bilje facelija   200 Phacelia tanace-

tifolia
OR OR

4 418 krmno bilje stočni bob   200 Vicia faba OR OR
4 419 krmno bilje smiljkita (svinđuša)   200 Lotus cornicu-

latus
OR OR

4 420 krmno bilje esparzeta (grahorka)   200 Onobrychis 
viciifolia

OR OR

4 421 krmno bilje lucerna   200 Medicago sativa OR OR
4 422 krmno bilje grahor satrica   200 Lathyrus sativus OR OR
4 423 krmno bilje soja za stočnu hranu   200 Glycine max OR OR
4 424 krmno bilje sudanska trava   200 Sorghum suda-

nense
OR OR

4 426 krmno bilje smjesa leguminoza i 
žitarica

  200 smjesa legumi-
noza i žitarica

OR OR

4 428 krmno bilje smjesa leguminoza i 
biljnih vrsta iz drugih 
porodica

200 smjesa legumi-
noza i biljnih 
vrsta iz drugih 
porodica

OR OR

4 410 krmno bilje krmna repica   200 Brassica napus OR OR
4 412 krmno bilje stočni kelj   200 Brassica oleracea OR OR
4 427 krmno bilje uljna rotkva, rauola   200, 210 Raphanus sativus OR OR
5 501 šećerna repa šećerna repa   200 Beta vulgaris ver. 

altissima
OR OR

6 602 ljekovito bilje kamilica   200, 210 Matricaria cha-
momilla

OR OR

6 603 ljekovito bilje menta   200, 210 Mentha piperita OR OR
6 604 ljekovito bilje kadulja   200, 210 Salvia officinalis OR OR
6 605 ljekovito bilje ružmarin   200, 210 Salvia rosma-

rinus
OR OR

6 606 ljekovito bilje stolisnik   200, 210 Achillea mille-
folium

OR OR

6 607 ljekovito bilje divlji komorač   200, 210 Foeniculum 
vulgare

OR OR

6 608 ljekovito bilje timijan   200, 210 Thymus vulgaris OR OR
6 609 ljekovito bilje smilje   200, 210 Helichrysum 

italicum
OR OR

6 611 ljekovito bilje crni sljez   200, 210 Malva silvestris OR OR
6 612 ljekovito bilje bijeli sljez   200, 210 Althaea offici-

nalis
OR OR

6 613 ljekovito bilje melisa – matičnjak   200, 210 Melissa offici-
nalis

OR OR

6 614 ljekovito bilje neven   200, 210 Calendula offi-
cinalis

OR OR

6 615 ljekovito bilje lavanda   200, 210 Lavandula offi-
cinalis

OR OR

6 616 ljekovito bilje buhač   200, 210 Tanacetum cine-
rariifolium

OR OR
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6 617 ljekovito bilje gavez   200, 210 Symphytum 
officinale

OR OR

6 618 ljekovito bilje kopriva   200, 210 Urtica dioica OR OR
6 620 ljekovito bilje pelin   200, 210 Artemisia absint-

hium
OR OR

6 621 ljekovito bilje stevia   200, 210 Stevia rebaudi-
ana

OR OR

6 623 ljekovito bilje ehinacea, rudbekija   200, 210 Echinacea pur-
purea

OR OR

6 624 ljekovito bilje boražina, boreč   200, 210 Borago officinalis OR OR
6 625 ljekovito bilje sikavica, badelj   200, 210 Silybum maria-

num
OR OR

6 626 ljekovito bilje žuti noćurak   200, 210 Oenothera 
biennis

OR OR

6 627 ljekovito bilje različak   200, 210 Centaurea 
cyanus

OR OR

6 628 ljekovito bilje maslačak   200, 210 Taraxacum 
officinale

OR OR

7 701 duhan duhan   200 Nicotiana taba-
cum

OR OR

8 806 ostalo indu-
strijsko bilje

bijela gorušica   200 Sinapis alba OR OR

8 807 ostalo indu-
strijsko bilje

smeđa gorušica   200 Brassica juncea OR OR

8 808 ostalo indu-
strijsko bilje

crna gorušica   200 Brassica nigra OR OR

8 811 ostalo indu-
strijsko bilje

šafranika   200, 210 Carthamus tinc-
torius

OR OR

8 809 ostalo indu-
strijsko bilje

mak   200 Papaver somni-
ferum

OR OR

8 802 ostalo indu-
strijsko bilje

cikorija   200 Cichorium 
intybus

OR OR

8 803 ostalo indu-
strijsko bilje

lan   200 Linum usitatissi-
mum

OR OR

8 804 ostalo indu-
strijsko bilje

ricinus   200 Ricinus commu-
nis

OR OR

8 805 ostalo indu-
strijsko bilje

konoplja   200 Cannabis sativa OR OR

8 810 ostalo indu-
strijsko bilje

podlanak, lanik   200, 210 Camelina sativa OR OR

9 960 povrće povrtni komorač, fi-
nocchio

  200, 210 Foeniculum 
vulgare

P P

9 902 povrće grah ostalo 200, 210 Phaseolus vul-
garis

P P

9 902 povrće grah Slavonski zeleni 200, 210 Phaseolus vul-
garis

P P

9 903 povrće slanutak   200, 210 Cicer arietinum P P
9 904 povrće cvjetača   200, 210 Brassica oleracea 

var. botrytis
P P

9 905 povrće brokula   200, 210 Brassica oleracea 
var. cymosa

P P

9 906 povrće kelj pupčar   200, 210 Brassica oleracea 
var. gemmifera

P P

9 907 povrće koraba   200, 210 Brassica oleracea 
var. gongylodes

P P

9 909 povrće pastrnjak ostalo 200, 210 Pastinaca sativa P P
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9 909 povrće pastrnjak Podravkin bijeli 200, 210 Pastinaca sativa P P
9 910 povrće cikla   200, 210 Beta vulgaris var. 

conditiva
P P

9 911 povrće grašak   200, 210 Pisum sativum P P
9 912 povrće bob   200, 210 Vicia faba P P
9 913 povrće poriluk   200, 210 Allium porrum P P
9 914 povrće buča   200, 210 Cucurbita pepo 

var. oblonga
P P

9 915 povrće tikva, tikvice   200, 210 Lagenaria vul-
garis

P P

9 916 povrće blitva   200, 210 Beta vulgaris var. 
vulgaris

P P

9 917 povrće špinat   200, 210 Spinacia oleracea P P
9 918 povrće kelj   200, 210 Brassica oleracea 

var. sabauda
P P

9 920 povrće miješane povrtne kulture   200, 210 miješane povrtne 
kulture

P P

9 921 povrće rajčica ostalo 200, 210 Solanum lyco-
persicum

P P

9 921 povrće rajčica Brački jabučar 200, 210 Solanum lyco-
persicum

P P

9 921 povrće rajčica Šibenski šljivar 200, 210 Solanum lyco-
persicum

P P

9 922 povrće paprika ostalo 200, 210 Capsicum annu-
um

P P

9 922 povrće paprika Feferoni žuti ljuti 200, 210 Capsicum annu-
um

P P

9 922 povrće paprika Feferoni zeleni 
blagi

200, 210 Capsicum annu-
um

P P

9 922 povrće paprika Feferoni crveni 
ljuti

200, 210 Capsicum annu-
um

P P

9 922 povrće paprika Virovitičanka 200, 210 Capsicum annu-
um

P P

9 923 povrće krastavci i kornišoni   200, 210 Cucumis sativus P P
9 924 povrće luk ostalo 200, 210 Allium cepa P P
9 924 povrće luk Istarski ljubičasti 200, 210 Allium cepa P P
9 924 povrće luk Istarski žuti 200, 210 Allium cepa P P
9 924 povrće luk Dubravski crveni 200, 210 Allium cepa P P
9 924 povrće luk Slavonski ljubičasti 200, 210 Allium cepa P P
9 924 povrće luk Turopoljski 200, 210 Allium cepa P P
9 925 povrće kupus ostalo 200, 210 Brassica oleracea 

var. capitata
P P

9 925 povrće kupus Ogulinski 200, 210 Brassica oleracea 
var. capitata

P P

9 925 povrće kupus Čepinski 200, 210 Brassica oleracea 
var. capitata

P P

9 925 povrće kupus Brgujski 200, 210 Brassica oleracea 
var. capitata

P P

9 925 povrće kupus Varaždinski 200, 210 Brassica oleracea 
var. capitata

P P

9 926 povrće češnjak ostalo 200, 210 Allium sativum P P
9 926 povrće češnjak Slavonski ozimi 200, 210 Allium sativum P P
9 926 povrće češnjak Brgudski ozimi 200, 210 Allium sativum P P
9 926 povrće češnjak Benkovački 200, 210 Allium sativum P P
9 926 povrće češnjak Cerićki ozimi 200, 210 Allium sativum P P
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9 926 povrće češnjak Istarski crveni 200, 210 Allium sativum P P
9 926 povrće češnjak Podravski ozimi 200, 210 Allium sativum P P
9 926 povrće češnjak Šokac 200, 210 Allium sativum P P
9 928 povrće artičoka ostalo 200, 210 Cynara scolymus P P
9 928 povrće artičoka Domaća 200, 210 Cynara scolymus P P
9 929 povrće mrkva ostalo 200, 210 Daucus carota 

subsp. sativus
P P

9 929 povrće mrkva Domaća žuta 200, 210 Daucus carota 
subsp. sativus

P P

9 930 povrće patlidžan ostalo 200, 210 Solanum melon-
gena

P P

9 930 povrće patlidžan Domaći plavi 200, 210 Solanum melon-
gena

P P

9 931 povrće peršin ostalo 200, 210 Petroselinum 
sativum

P P

9 931 povrće peršin Domaći lišćar 200, 210 Petroselinum 
sativum

P P

9 932 povrće postrna repa ostalo 200, 210 Brassica rapa 
subsp. rapifera

P P

9 932 povrće postrna repa Varaždinska 200, 210 Brassica rapa 
subsp. rapifera

P P

9 933 povrće rabarbara ostalo 200, 210 Rheum undu-
latum

P P

9 933 povrće rabarbara Zagrebačka 200, 210 Rheum undu-
latum

P P

9 934 povrće salata ostalo 200, 210 Lactuca sativa 
var. capitata

P P

9 934 povrće salata Zagrebačka kristal 
ljetna

200, 210 Lactuca sativa 
var. capitata

P P

9 935 povrće hren ostalo 200, 210 Armoracia 
rusticana

P P

9 935 povrće hren Ludbreški hren 200, 210 Armoracia 
rusticana

P P

9 936 povrće krumpir   200, 210 Solanum tube-
rosum

P P

9 937 povrće leća   200, 210 Lens culinaris P P
9 938 povrće rotkvica   200, 210 Raphanus sativus P P
9 939 povrće vigna grah   200, 210 Vigna spp. P P
9 940 povrće radič   200, 210 Cichorium 

intybus var. 
foliosum

P P

9 941 povrće endivija   200, 210 Cichorium 
endivia

P P

9 942 povrće celer   200, 210 Apium grave-
olens

P P

9 943 povrće šparoge   200, 210 Asparagus offi-
cinalis

P P

9 944 povrće novozelandski špinat   200, 210 Tetragonia tetra-
gonioides

P P

9 945 povrće loboda   200, 210 Atriplex hor-
tensis

P P

9 946 povrće slatka paprika   200, 210 Pimenta spp. P P
9 947 povrće bundeva   200, 210 Cucurbita 

maxima
P P

9 948 povrće patišon   200, 210 Cucurbita pepo P P
9 949 povrće bundeva šećerka   200, 210 Cucurbita mos-

chata
P P
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9 950 povrće kapari   200, 210 Capparis spinosa P P
9 951 povrće luk kozjak (ljutika)   200, 210 Allium ascalo-

nicum
P P

9 952 povrće bijeli korijen   200, 210 Tragopogon 
porrifolius

P P

9 953 povrće ricula   200, 210 Eruca sativa P P
9 954 povrće matovilac   200, 210 Valerianella 

locusta
P P

9 955 povrće batat   200, 210 Ipomoea batatas P P
9 956 povrće bamija   200, 210 Hibiscus escu-

lentus
P P

9 957 povrće zimski luk   200, 210 Allium fistulo-
sum

P P

9 958 povrće luk vlasac   200, 210 Allium schoeno-
prasum

P P

9 961 povrće čičoka   200, 210 Helianthus tube-
rosus

OR OR

9 962 povrće bijela rotkva, daikon   200, 210 Raphanus sativus P P
9 963 povrće crna rotkva, povrtnica   200, 210 Raphanus sativus P P

11 1101 plemenita 
vinova loza

plemenita vinova loza ostalo 410, 490 Vitis vinifera 
subsp. vinifera

VN-ostalo VN-masline 
i vinova 

loza
11 1101 plemenita 

vinova loza
plemenita vinova loza Bogdanuša (Bojda-

nuša, Vrbanka)
410, 490 Vitis vinifera 

subsp. vinifera
VN-ostalo VN-masline 

i vinova 
loza

11 1101 plemenita 
vinova loza

plemenita vinova loza Brajdica bijela 410, 490 Vitis vinifera 
subsp. vinifera

VN-ostalo VN-masline 
i vinova 

loza
11 1101 plemenita 

vinova loza
plemenita vinova loza Bratkovina bijela 

(Brakovina, Brav-
kovina)

410, 490 Vitis vinifera 
subsp. vinifera

VN-ostalo VN-masline 
i vinova 

loza
11 1101 plemenita 

vinova loza
plemenita vinova loza Cetinka (Blatinka, 

Blatska, Cetinjka, 
Potomkinja, Pose-
rača, Poseruša)

410, 490 Vitis vinifera 
subsp. vinifera

VN-ostalo VN-masline 
i vinova 

loza

11 1101 plemenita 
vinova loza

plemenita vinova loza Crljenak kašte-
lanski (Primitivo, 
Zinfandel, Tribi-
drag, Pribridrag, 
Pribidrag)

410, 490 Vitis vinifera 
subsp. vinifera

VN-ostalo VN-masline 
i vinova 

loza

11 1101 plemenita 
vinova loza

plemenita vinova loza Dišeća ranina 
(Petrinjska ranina, 
Petrinjska belina, 
Muškatna belina, 
Mirisava belina, 
Dišeća belina, 
Urbanitraube)

410, 490 Vitis vinifera 
subsp. vinifera

VN-ostalo VN-masline 
i vinova 

loza

11 1101 plemenita 
vinova loza

plemenita vinova loza Dobričić (Šoltanac, 
Slatinjanac, Okru-
čanac, Čihovac, 
Crljenak slatinski, 
Plavac šoltanski)

410, 490 Vitis vinifera 
subsp. vinifera

VN-ostalo VN-masline 
i vinova 

loza

11 1101 plemenita 
vinova loza

plemenita vinova loza Drnekuša (Darne-
kuša)

410, 490 Vitis vinifera 
subsp. vinifera

VN-ostalo VN-masline 
i vinova 

loza
11 1101 plemenita 

vinova loza
plemenita vinova loza Svrdlovina crna 

(Galica, Galac, 
Galica crna, Galac 
mali rani, Modri-
na)

410, 490 Vitis vinifera 
subsp. vinifera

VN-ostalo VN-masline 
i vinova 

loza
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11 1101 plemenita 
vinova loza

plemenita vinova loza Gegić (Paškinja, 
Brajda paška)

410, 490 Vitis vinifera 
subsp. vinifera

VN-ostalo VN-masline 
i vinova 

loza
11 1101 plemenita 

vinova loza
plemenita vinova loza Glavinuša (Okatac, 

Slakarinac, Bugava 
crna, Vugava crna, 
Crljenak, Crnjenak, 
Glavinka, Ruža)

410, 490 Vitis vinifera 
subsp. vinifera

VN-ostalo VN-masline 
i vinova 

loza

11 1101 plemenita 
vinova loza

plemenita vinova loza Grk (Gark, Korču-
lanac)

410, 490 Vitis vinifera 
subsp. vinifera

VN-ostalo VN-masline 
i vinova 

loza
11 1101 plemenita 

vinova loza
plemenita vinova loza Gustopupica (Če-

stopupica)
410, 490 Vitis vinifera 

subsp. vinifera
VN-ostalo VN-masline 

i vinova 
loza

11 1101 plemenita 
vinova loza

plemenita vinova loza Kadarka (Brančev-
ka, Braničevka)

410, 490 Vitis vinifera 
subsp. vinifera

VN-ostalo VN-masline 
i vinova 

loza
11 1101 plemenita 

vinova loza
plemenita vinova loza Kadarun (Bećirska 

loza, Kadarin, Ka-
darun, Kadarunac)

410, 490 Vitis vinifera 
subsp. vinifera

VN-ostalo VN-masline 
i vinova 

loza
11 1101 plemenita 

vinova loza
plemenita vinova loza Kleščec (Ortlieber) 410, 490 Vitis vinifera 

subsp. vinifera
VN-ostalo VN-masline 

i vinova 
loza

11 1101 plemenita 
vinova loza

plemenita vinova loza Kraljevina 
(Imbrina, Brina, 
Portugieser roter, 
Koningstraube)

410, 490 Vitis vinifera 
subsp. vinifera

VN-ostalo VN-masline 
i vinova 

loza

11 1101 plemenita 
vinova loza

plemenita vinova loza Kujundžuša (Žutac, 
Tvrdac)

410, 490 Vitis vinifera 
subsp. vinifera

VN-ostalo VN-masline 
i vinova 

loza
11 1101 plemenita 

vinova loza
plemenita vinova loza Kurtelaška (Korto-

laška, Kurtolaška)
410, 490 Vitis vinifera 

subsp. vinifera
VN-ostalo VN-masline 

i vinova 
loza

11 1101 plemenita 
vinova loza

plemenita vinova loza Lasina (Lasin, 
Šljiva, Ruža crna, 
Krapašnjica, Kutla-
rica, Krapljenica, 
Vlasina, Kuč mali 
crni, Zlarinka, 
Zlaorina)

410, 490 Vitis vinifera 
subsp. vinifera

VN-ostalo VN-masline 
i vinova 

loza

11 1101 plemenita 
vinova loza

plemenita vinova loza Lipovina 410, 490 Vitis vinifera 
subsp. vinifera

VN-ostalo VN-masline 
i vinova 

loza
11 1101 plemenita 

vinova loza
plemenita vinova loza Ljutun (Ljutac, 

Bedalovac, Plavac 
bedalovac, Plavac 
klobučar)

410, 490 Vitis vinifera 
subsp. vinifera

VN-ostalo VN-masline 
i vinova 

loza

11 1101 plemenita 
vinova loza

plemenita vinova loza Maraština Rukatac, 
Maraškin, Krizol, 
Malvasia bianca 
lunga (I), Malva-
sija del Chianti 
(I), Pavlos (GR), 
Višana, Košćivica 
(Pag)

410, 490 Vitis vinifera 
subsp. vinifera

VN-ostalo VN-masline 
i vinova 

loza

11 1101 plemenita 
vinova loza

plemenita vinova loza Medna (Rizavac, 
Zložder, Medena, 
Medva)

410, 490 Vitis vinifera 
subsp. vinifera

VN-ostalo VN-masline 
i vinova 

loza
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11 1101 plemenita 
vinova loza

plemenita vinova loza Mekuja (Mekulja) 410, 490 Vitis vinifera 
subsp. vinifera

VN-ostalo VN-masline 
i vinova 

loza
11 1101 plemenita 

vinova loza
plemenita vinova loza Mladenka, Mla-

dinka
410, 490 Vitis vinifera 

subsp. vinifera
VN-ostalo VN-masline 

i vinova 
loza

11 1101 plemenita 
vinova loza

plemenita vinova loza Moslavac (Furmint, 
Šipon, Pušipel)

410, 490 Vitis vinifera 
subsp. vinifera

VN-ostalo VN-masline 
i vinova 

loza
11 1101 plemenita 

vinova loza
plemenita vinova loza Ninčuša (Ninčevac, 

Mlinčevac, Linčuša, 
Vinčuša, Linčuša, 
Linčević, Boun)

410, 490 Vitis vinifera 
subsp. vinifera

VN-ostalo VN-masline 
i vinova 

loza

11 1101 plemenita 
vinova loza

plemenita vinova loza Prč 410, 490 Vitis vinifera 
subsp. vinifera

VN-ostalo VN-masline 
i vinova 

loza
11 1101 plemenita 

vinova loza
plemenita vinova loza Parč 410, 490 Vitis vinifera 

subsp. vinifera
VN-ostalo VN-masline 

i vinova 
loza

11 1101 plemenita 
vinova loza

plemenita vinova loza Ružica crvena, 
Dinka, Kevidinka

410, 490 Vitis vinifera 
subsp. vinifera

VN-ostalo VN-masline 
i vinova 

loza
11 1101 plemenita 

vinova loza
plemenita vinova loza Sansigot (Sušćan) 410, 490 Vitis vinifera 

subsp. vinifera
VN-ostalo VN-masline 

i vinova 
loza

11 1101 plemenita 
vinova loza

plemenita vinova loza Sušić (Sušac, Braj-
da velika, Bašćan, 
Brajda Velika Crna)

410, 490 Vitis vinifera 
subsp. vinifera

VN-ostalo VN-masline 
i vinova 

loza
11 1101 plemenita 

vinova loza
plemenita vinova loza Šipelj 410, 490 Vitis vinifera 

subsp. vinifera
VN-ostalo VN-masline 

i vinova 
loza

11 1101 plemenita 
vinova loza

plemenita vinova loza Škrlet (Ovnek žuti, 
Škrlet tusti, Škrtec, 
Vinek žuti, Ovinek 
slatki, Osukač, Žu-
tak, Kanigl gruner)

410, 490 Vitis vinifera 
subsp. vinifera

VN-ostalo VN-masline 
i vinova 

loza

11 1101 plemenita 
vinova loza

plemenita vinova loza Topol (Beretinjok 
bijeli, Tikvar)

410, 490 Vitis vinifera 
subsp. vinifera

VN-ostalo VN-masline 
i vinova 

loza
11 1101 plemenita 

vinova loza
plemenita vinova loza Trbljan (Kuč, 

Tarpinka)
410, 490 Vitis vinifera 

subsp. vinifera
VN-ostalo VN-masline 

i vinova 
loza

11 1101 plemenita 
vinova loza

plemenita vinova loza Rudežuša, Trnjak 410, 490 Vitis vinifera 
subsp. vinifera

VN-ostalo VN-masline 
i vinova 

loza
11 1101 plemenita 

vinova loza
plemenita vinova loza Trojišćina, Trojišći-

na crvena
410, 490 Vitis vinifera 

subsp. vinifera
VN-ostalo VN-masline 

i vinova 
loza

11 1101 plemenita 
vinova loza

plemenita vinova loza Vlaška (Žutuja, 
Preljica, Vezulja, 
Tanetova loza)

410, 490 Vitis vinifera 
subsp. vinifera

VN-ostalo VN-masline 
i vinova 

loza
11 1101 plemenita 

vinova loza
plemenita vinova loza Vugava (bijela) 

(Bugava, Vugava, 
Viškulja)

410, 490 Vitis vinifera 
subsp. vinifera

VN-ostalo VN-masline 
i vinova 

loza
11 1101 plemenita 

vinova loza
plemenita vinova loza Zadarka 410, 490 Vitis vinifera 

subsp. vinifera
VN-ostalo VN-masline 

i vinova 
loza
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11 1101 plemenita 
vinova loza

plemenita vinova loza Zlatarica blatska 410, 490 Vitis vinifera 
subsp. vinifera

VN-ostalo VN-masline 
i vinova 

loza
12 1250 voćne vrste pasja ruža, divlja ruža, 

ružin šipak
  422, 490 Rosa spp. VN-ostalo VN-ostale 

voćne vrste
12 919 voćne vrste dinja   200, 210 Cucumis melo P P
12 927 voćne vrste lubenica ostalo 200, 210 Citrullus vulgaris P P
12 927 voćne vrste lubenica Vukovarska 200, 210 Citrullus vulgaris P P
12 1202 voćne vrste orah   422, 490 Fragaria ana-

nassa
VN-orah VN-orah i 

lijeska
12 1203 voćne vrste badem   422, 490 Rubus plicatus VN-ostalo VN-ostale 

voćne vrste
12 1204 voćne vrste kesten   422, 490 Rubus idaeus VN-ostalo VN-ostale 

voćne vrste
12 1205 voćne vrste rogač   422, 490 Actinidia chinen-

sis
VN-ostalo VN-ostale 

voćne vrste
12 1206 voćne vrste ribiz   422, 490 Citrus limonium VN-ostalo VN-ostale 

voćne vrste
12 1207 voćne vrste ogrozd   422, 490 Citrus sinensis VN-ostalo VN-ostale 

voćne vrste
12 1208 voćne vrste borovnica   422, 490 Armeniaca 

vulgaris
VN-ostalo VN-ostale 

voćne vrste
12 1209 voćne vrste brusnica   422, 490 Aronia spp. VN-ostalo VN-ostale 

voćne vrste
12 1210 voćne vrste dunja   422, 490 Cydonia oblonga VN-ostalo VN-ostale 

voćne vrste
12 1211 voćne vrste jagoda   200, 210, 

490
Fragaria ana-
nassa

OR OR

12 1212 voćne vrste kupina   422, 490 Rubus plicatus VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1213 voćne vrste malina   422, 490 Rubus idaeus VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1214 voćne vrste kivi   422, 490 Actinidia chinen-
sis

VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1215 voćne vrste limun   422, 490 Citrus limonium VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1216 voćne vrste naranča   422, 490 Citrus sinensis VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1217 voćne vrste marelica   422, 490 Armeniaca 
vulgaris

VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1218 voćne vrste aronija   422, 490 Aronia spp. VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1219 voćne vrste miješani nasad voćnih 
vrsta

  422, 490 miješani nasad 
voćnih vrsta

VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1220 voćne vrste jabuka ostalo 422, 490 Malus domestica VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1220 voćne vrste jabuka Slavonska srčika 422, 490 Malus domestica VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1220 voćne vrste jabuka Bjeličnik 422, 490 Malus domestica VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1220 voćne vrste jabuka Bobovec 422, 490 Malus domestica VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1220 voćne vrste jabuka Boskop 422, 490 Malus domestica VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1220 voćne vrste jabuka Božićnica 422, 490 Malus domestica VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste
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12 1220 voćne vrste jabuka Carević 422, 490 Malus domestica VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1220 voćne vrste jabuka Kardinal 422, 490 Malus domestica VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1220 voćne vrste jabuka kanadska reneta 422, 490 Malus domestica VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1220 voćne vrste jabuka Krivopeteljka 422, 490 Malus domestica VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1220 voćne vrste jabuka Mašanka 422, 490 Malus domestica VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1220 voćne vrste jabuka Siva jesenska 422, 490 Malus domestica VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1220 voćne vrste jabuka Šampanjka 422, 490 Malus domestica VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1220 voćne vrste jabuka Zelenika 422, 490 Malus domestica VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1220 voćne vrste jabuka Zlatna zimska 
parmenka

422, 490 Malus domestica VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1221 voćne vrste lijeska ostalo 422, 490 Corylus avellana VN-lije-
ska

VN-orah i 
lijeska

12 1221 voćne vrste lijeska Istarski duguljasti 422, 490 Corylus avellana VN-lije-
ska

VN-orah i 
lijeska

12 1221 voćne vrste lijeska Istarski okrugli 422, 490 Corylus avellana VN-lije-
ska

VN-orah i 
lijeska

12 1222 voćne vrste kruška ostalo 422, 490 Pyrus communis VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1222 voćne vrste kruška Lubeničarka 422, 490 Pyrus communis VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1222 voćne vrste kruška Pastorčica 422, 490 Pyrus communis VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1222 voćne vrste kruška Tepka 422, 490 Pyrus communis VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1223 voćne vrste mandarina ostalo 422, 490 Citrus reticulata VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1223 voćne vrste mandarina Zorica rana 422, 490 Citrus reticulata VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1252 voćne vrste klementina 422, 490 Citrus x clemen-
tina

VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1224 voćne vrste smokva ostalo 422, 490 Ficus carica VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1224 voćne vrste smokva Petrovača bijela 422, 490 Ficus carica VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1224 voćne vrste smokva Bjeluša 422, 490 Ficus carica VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1224 voćne vrste smokva Termenjača 422, 490 Ficus carica VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1224 voćne vrste smokva Petrovača crna 422, 490 Ficus carica VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1224 voćne vrste smokva Zamorčica 422, 490 Ficus carica VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1224 voćne vrste smokva Bružetka bijela 422, 490 Ficus carica VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1224 voćne vrste smokva Bružetka crna 422, 490 Ficus carica VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1224 voćne vrste smokva Zimica 422, 490 Ficus carica VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste
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12 1224 voćne vrste smokva Šaraguja 422, 490 Ficus carica VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1225 voćne vrste šipak ostalo 422, 490 Punica granatum VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1225 voćne vrste šipak Dubrovački rani 422, 490 Punica granatum VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1225 voćne vrste šipak Slatki barski 422, 490 Punica granatum VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1225 voćne vrste šipak Glavaš 422, 490 Punica granatum VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1225 voćne vrste šipak Konski zub 422, 490 Punica granatum VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1225 voćne vrste šipak Medun 422, 490 Punica granatum VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1225 voćne vrste šipak Sladun 422, 490 Punica granatum VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1225 voćne vrste šipak Zamorski 422, 490 Punica granatum VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1225 voćne vrste šipak Kišerbetaš 422, 490 Punica granatum VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1225 voćne vrste šipak Slatki tankokorac 422, 490 Punica granatum VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1225 voćne vrste šipak Dubrovački kasni 422, 490 Punica granatum VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1226 voćne vrste breskva 422, 490 Persica vulgaris VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1227 voćne vrste nektarina 422, 490 Persica vulgaris VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1228 voćne vrste trešnja ostalo 422, 490 Cerasus avium VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1228 voćne vrste trešnja Gomilička 422, 490 Cerasus avium VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1228 voćne vrste trešnja Stonska 422, 490 Cerasus avium VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1228 voćne vrste trešnja Tugarka 422, 490 Cerasus avium VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1228 voćne vrste trešnja Kutjevačka crna 422, 490 Cerasus avium VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1228 voćne vrste trešnja Majska rana 422, 490 Cerasus avium VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1229 voćne vrste višnja ostalo 422, 490 Cerasus vulgaris VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1229 voćne vrste višnja Brač 2 422, 490 Cerasus vulgaris VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1229 voćne vrste višnja Brač 6 422, 490 Cerasus vulgaris VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1229 voćne vrste višnja Recta 422, 490 Cerasus vulgaris VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1229 voćne vrste višnja Sokoluša 422, 490 Cerasus vulgaris VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1230 voćne vrste šljiva ostalo 422, 490 Prunus dome-
stica

VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1230 voćne vrste šljiva Bistrica 422, 490 Prunus dome-
stica

VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1230 voćne vrste šljiva Bijela kasna mi-
risava

422, 490 Prunus dome-
stica

VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste
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12 1230 voćne vrste šljiva Bijelica 422, 490 Prunus dome-
stica

VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1230 voćne vrste šljiva Bijelica jajara 422, 490 Prunus dome-
stica

VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1230 voćne vrste šljiva Brdaklija 422, 490 Prunus dome-
stica

VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1230 voćne vrste šljiva Cerićanka 422, 490 Prunus dome-
stica

VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1230 voćne vrste šljiva Debeljara 422, 490 Prunus dome-
stica

VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1230 voćne vrste šljiva Kamenjara 422, 490 Prunus dome-
stica

VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1230 voćne vrste šljiva Mandalenka 422, 490 Prunus dome-
stica

VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1230 voćne vrste šljiva Motičanka 422, 490 Prunus dome-
stica

VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1230 voćne vrste šljiva Pasjara 422, 490 Prunus dome-
stica

VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1230 voćne vrste šljiva Pintara 422, 490 Prunus dome-
stica

VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1230 voćne vrste šljiva Ružica 422, 490 Prunus dome-
stica

VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1230 voćne vrste šljiva Torgulja 422, 490 Prunus dome-
stica

VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1230 voćne vrste šljiva Trnovača 422, 490 Prunus dome-
stica

VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1230 voćne vrste šljiva Turkinja 422, 490 Prunus dome-
stica

VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1230 voćne vrste šljiva Valpovka 422, 490 Prunus dome-
stica

VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1231 voćne vrste goji   422, 490 Lycium barba-
rum

VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1232 voćne vrste tayberry   422, 490 Rubus fruticosus 
x R. idaeus

VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1233 voćne vrste drijenak   422, 490 Cornus mas VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1234 voćne vrste glog   422, 490 Crataegus mo-
nogyna

VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1235 voćne vrste mušmula   422, 490 Mespilus germa-
nica

VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1236 voćne vrste oskoruša   422, 490 Sorbus dome-
stica

VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1237 voćne vrste trnina   422, 490 Prunus spinosa VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1238 voćne vrste ostrušica   422, 490 Rubus caesius VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1239 voćne vrste dud   422, 490 Morus sp. VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1240 voćne vrste planika   422, 490 Arbutus unedo VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1241 voćne vrste bazga   422, 490 Sambucus nigra VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1251 voćne vrste kivano   200, 210 Cucumis metu-
liferus

OR OR

12 1242 voćne vrste feijoa, feđoja   422, 490 Acca sellowiana VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste
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12 1243 voćne vrste žižula, ćićindula, čičimak, 
cicindra

  422, 490 Ziziphus zi-
zyphus

VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1244 voćne vrste sibirska borovnica, 
haskap

  422, 490 Lonicera cae-
rulea

VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1245 voćne vrste kumkvat   422, 490 Fortunella sp. VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1246 voćne vrste grejp   422, 490 Citrus paradisi VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1247 voćne vrste peruanska jagoda   200, 210 Physalis peru-
viana

OR OR

12 1248 voćne vrste pasji trn   422, 490 Hippophae 
rhamnoides 
(Elaeagnus rha-
mnoides)

VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 1249 voćne vrste merala, kozja jabučica, 
rušvica, hrušćica, aronika

  422, 490 Amelanchier 
ovalis

VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 2601 voćne vrste indijanska banana  422 Asimina triloba VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 2701 voćne vrste avokado  422 Persea americana VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

12 2801 voćne vrste pistacija  422 Pistacia vera VN-ostalo VN-ostale 
voćne vrste

13 1301 hmelj hmelj   200 Humulus lupulus OR OR
14 1401 maslina maslina ostalo 421, 490 Olea VN-ostalo VN- masli-

ne i vinova 
loza

14 1401 maslina maslina Bjelica – sinonimi: 
Bila žutica

421, 490 Olea VN-ostalo VN- masli-
ne i vinova 

loza
14 1401 maslina maslina Buža – sinonimi: 

Ca, domaća, gura
421, 490 Olea VN-ostalo VN- masli-

ne i vinova 
loza

14 1401 maslina maslina Drobnica – sinoni-
mi: Domaća bilica

421, 490 Olea VN-ostalo VN- masli-
ne i vinova 

loza
14 1401 maslina maslina Dužica 421, 490 Olea VN-ostalo VN- masli-

ne i vinova 
loza

14 1401 maslina maslina Istarska belica – si-
nonimi: Bianchera

421, 490 Olea VN-ostalo VN- masli-
ne i vinova 

loza
14 1401 maslina maslina Karbonaca – sino-

nimi: Karbonasa
421, 490 Olea VN-ostalo VN- masli-

ne i vinova 
loza

14 1401 maslina maslina Lastovska 421, 490 Olea VN-ostalo VN- masli-
ne i vinova 

loza
14 1401 maslina maslina Levantinka 421, 490 Olea VN-ostalo VN- masli-

ne i vinova 
loza

14 1401 maslina maslina Murgulja 421, 490 Olea VN-ostalo VN- masli-
ne i vinova 

loza
14 1401 maslina maslina Oblica 421, 490 Olea VN-ostalo VN- masli-

ne i vinova 
loza

14 1401 maslina maslina Puntoža – sinoni-
mi: Buža puntoža, 
Puntuža

421, 490 Olea VN-ostalo VN- masli-
ne i vinova 

loza
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14 1401 maslina maslina Rošinjola – 
sinonimi:Rosulja, 
Rovinješka, Ruši-
njola

421, 490 Olea VN-ostalo VN-masline 
i vinova 

loza

14 1401 maslina maslina Uljarica 421, 490 Olea VN-ostalo VN-masline 
i vinova 

loza
14 1401 maslina maslina Žižolera 421, 490 Olea VN-ostalo VN-masline 

i vinova 
loza

15 1501 rasadnik vinove loze   450 Rasadnik - -
15 1502 rasadnik voćnih vrsta   450 Rasadnik - -
15 1503 rasadnik ukrasnog bilja   450 Rasadnik
15 1504 rasadnik šumskog drveća   450 Rasadnik
15 1505 rasadnik drveća i grmlja   450 Rasadnik
15 1506 rasadnik Matičnjak loznih podloga 

i plemki
  451 Rasadnik - -

16 1601 livade livade   310 Livade LP LP
17 1701 pašnjak pašnjak   320 Pašnjak LP LP
17 1702 krški pašnjak krški pašnjak   321 Krški pašnjak LP LP
18 1800 privremeno 

nepoljo-
privredna 
površina

privremeno nepoljopri-
vredna površina

  sve – - -

19 1901 ugar ugar   200, 210 Ugar - -
19 1901 ugar ugar   411 Ugar - -
20 2001 kulture krat-

kih ophodnji
crna joha   430 Kultura kratke 

ophodnje
- -

20 2009 kulture krat-
kih ophodnji

siva joha   430 Kultura kratke 
ophodnje

- -

20 2002 kulture krat-
kih ophodnji

obična breza   430 Kultura kratke 
ophodnje

20 2003 kulture krat-
kih ophodnji

obični grab   430 Kultura kratke 
ophodnje

20 2006 kulture krat-
kih ophodnji

topola   430 Kultura kratke 
ophodnje

20 2008 kulture krat-
kih ophodnji

vrba   430 Kultura kratke 
ophodnje

22 2201 aromatično 
bilje

bosiljak   200, 210 Ocimum basi-
licum

OR OR

22 2202 aromatično 
bilje

origano   200, 210 Origanum 
vulgare

OR OR

22 2203 aromatično 
bilje

mažuran   200, 210 Majorana hor-
tensis

OR OR

22 2204 aromatično 
bilje

estragon   200, 210 Artemisia dra-
cunculus

OR OR

22 2205 aromatično 
bilje

miloduh   200, 210 Hyssopus offici-
nalis

OR OR

22 2206 aromatično 
bilje

korijandar   200, 210 Coriandrum 
sativum

OR OR

22 2207 aromatično 
bilje

kopar   200, 210 Anethum grave-
olens

OR OR

22 2208 aromatično 
bilje

anis   200, 210 Pimpinella 
anisum

OR OR

22 2209 aromatično 
bilje

lovor   200, 210 Laurus nobilis OR OR
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22 2210 aromatično 
bilje

limunska trava, citronela   200, 210 Cymbopogon 
citratus

OR OR

23 2301 poljske trake cvjetne trake   200 cvjetne trake OR OR
23 2302 poljske trake travne trake   200 travne trake OR OR
23 2303 obilježja kraj-

obraza
šumarak   sve –

23 2304 obilježja kraj-
obraza

jezerce/lokva   sve –

24 2401 cvijeće cvijeće   200, 210 cvijeće
25 2501 kikiriki kikiriki   200 Arachis hypo-

gaea
OR OR

Tablica 2. Šifre i nazivi potpora u biljnoj proizvodnji

Šifra 
intervencije /

operacije
Intervencija/ 

operacija
Šifra 

podintervencije/ 
operacije

Podintervencija/operacije
Kulture/vrste uporabe zemljišta 

obuhvaćene intervencijom/ 
operacijom

21.01. Osnovna potpora 
dohotku za održivost

21.01.01. Osnovna potpora dohotku za održivost sve kulture iz Tablice 1. Šifre i nazivi 
kultura

26.01. Dodatna preraspo-
dijeljena potpora 
dohotku za održivost

26.01.01. Dodatna preraspodijeljena potpora do-
hotku za održivost

sve kulture iz Tablice 1. Šifre i nazivi 
kultura

30.01. Dodatna potpora 
dohotku za mlade 
poljoprivrednike

30.01.01. Dodatna potpora dohotku za mlade po-
ljoprivrednike

sve kulture iz Tablice 1. Šifre i nazivi 
kultura

31.01. Intenzivirana razno-
likost poljoprivred-
nih površina

31.01.01. Intenzivirana raznolikost poljoprivred-
nih površina

sve kulture iz Tablice 1. Šifre i nazivi 
kultura

31.02. Ekstenzivno gospo-
darenje pašnjacima

31.02.01. Ekstenzivno gospodarenje pašnjacima pašnjaci i krški pašnjaci

31.03. Intenzivirano 
održavanje ekološki 
značajnih površina

31.03.01. Intenzivirano održavanje ekološki zna-
čajnih površina

sve vrste uporabe poljoprivrednog 
zemljišta

31.04. Uporaba stajskog 
gnoja na oraničnim 
površina

31.04.01. Uporaba stajskog gnoja na oraničnim 
površinama ostala područja

sve oranične površine

31.04.02. Uporaba stajskog gnoja na oraničnim 
površinama područja ranjiva na nitrate

sve oranične površine

31.05. Minimalni udio 
leguminoza od 20 % 
unutar poljoprivred-
nih površina

31.05.01. Minimalni udio leguminoza od 20 % 
unutar poljoprivrednih površina kon-
vencionalni

soja, soja za stočnu hranu, grahorica 
jara, grahorica ozima, lupine, stoč-
ni grašak, djeteline, bob, esparzeta 
(grahorka), lucerna, grahor satrica, 
grah, slanutak, grašak, bob, stočni 
bob, leća, vigna grah, smjesa legu-
minoza i biljnih vrsta iz drugih po-
rodica, smjesa leguminoza i žitarica, 
smiljkita,

31.05.02. Minimalni udio leguminoza od 20 % 
unutar poljoprivrednih površina kom-
binacija s 31.04

soja, soja za stočnu hranu, grahorica 
jara, grahorica ozima, lupine, stoč-
ni grašak, djeteline, bob, esparzeta 
(grahorka), lucerna, grahor satrica, 
grah, slanutak, grašak, bob, stočni 
bob, leća, vigna grah, smjesa legu-
minoza i biljnih vrsta iz drugih po-
rodica, smjesa leguminoza i žitarica, 
smiljkita,
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31.05.03. Minimalni udio leguminoza od 20 % 
unutar poljoprivrednih površina eko-
loški uzgoj

soja, soja za stočnu hranu, grahorica 
jara, grahorica ozima, lupine, stoč-
ni grašak, djeteline, bob, esparzeta 
(grahorka), lucerna, grahor satrica, 
grah, slanutak, grašak, bob, stočni 
bob, leća, vigna grah, smjesa legu-
minoza i biljnih vrsta iz drugih po-
rodica, smjesa leguminoza i žitarica, 
smiljkita,

31.05.04. Minimalni udio leguminoza od 20 % 
unutar poljoprivrednih površina eko-
loške pčelinje paše

soja, soja za stočnu hranu, grahorica 
jara, grahorica ozima, lupine, stoč-
ni grašak, djeteline, bob, esparzeta 
(grahorka), lucerna, grahor satrica, 
grah, slanutak, grašak, bob, stočni 
bob, leća, vigna grah, smjesa legu-
minoza i biljnih vrsta iz drugih po-
rodica, smjesa leguminoza i žitarica, 
smiljkita,

31.06. Konzervacijska 
poljoprivreda

31.06.01. Konzervacijska poljoprivreda sve oranične površine

31.07. Očuvanje travnja-
ka velike prirodne 
vrijednosti

31.07.01. Brdsko-planinska regija (BP) poljoprivredne površine upisane u 
ARKOD sustav kao travnjaci velike 
prirodne vrijednosti (TVPV)

31.07.02. Kontinentalna-nizinska regija (KON) poljoprivredne površine upisane u 
ARKOD sustav kao travnjaci velike 
prirodne vrijednosti (TVPV)

31.07.03. Mediteranska regija (MED) poljoprivredne površine upisane u 
ARKOD sustav kao travnjaci velike 
prirodne vrijednosti (TVPV)

31.08. Primjena ekoloških 
gnojiva u trajnim 
nasadima

31.08.01. Primjena ekoloških gnojiva u trajnim 
nasadima

vinograd, maslinik, voćnjak, mješovi-
ti višegodišnji nasadi

32.05. Proizvodno vezana 
plaćanja za povrće

32.05.01. Povrće grah, cvjetača, brokula, cikla, grašak, 
bob, tikva, tikvice, blitva, špinat, kelj, 
rajčica, paprika, krastavci i kornišoni, 
luk, kupus, češnjak, mrkva, patlidžan, 
peršin, salata, radič, endivija, celer, 
šparoge, luk kozjak (ljutika), ricula, 
matovilac

32.06. Proizvodno vezana 
plaćanja za voće

32.06.01. Voće dinja, lubenica, orah, badem, borov-
nica, jagoda, kupina, malina, mare-
lica, jabuka, lijeska, kruška, manda-
rina, smokva, šipak (nar), breskva, 
nektarina, trešnja, višnja, šljiva, kle-
mentina, naranča, limun, grejpfrut

32.07. Proizvodno vezana 
plaćanja za šećernu 
repu

32.07.01. Šećerna repa šećerna repa

32.08. Proizvodno vezana 
plaćanja za krmno 
proteinske usjeve

32.08.01. Krmno proteinski usjevi soja za stočnu hranu, stočni grašak, 
grahorice, djeteline, lucerne, stočni 
bob, smiljkita, lupine i esparzeta

32.09. Proizvodno vezana 
plaćanja za sjeme

32.09.01. Proizvodno vezana plaćanja za sjeme 
kukuruza

Kukuruz, isključujući sjeme kukuru-
za šećerca i kukuruza kokičara.

32.09.02. Proizvodno vezana plaćanja za sjeme 
krmnog bilja

Sve biljne vrste iz grupe krmnog bi-
lja prema sortnim listama Republike 
Hrvatske ili Zajedničkom katalogu 
sorata EU – Common catalogue
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32.09.03. Proizvodno vezana plaćanja za sjeme 
povrća

Sve biljne vrste iz grupe povrća, uk-
ljučujući krumpir, kukuruz šećerac 
i kukuruz kokičar, prema sortnim 
listama Republike Hrvatske ili Za-
jedničkom katalogu sorata EU – 
Common catalogue

32.09.04. Proizvodno vezana plaćanja za sjeme 
uljarica i predivog bilja (osim soje i 
konditorskog suncokreta)

Sve biljne vrste iz grupe uljarice i 
predivo bilje (osim soje), prema sor-
tnim listama Republike Hrvatske ili 
Zajedničkom katalogu sorata EU – 
Common catalogue, isključujući sje-
me konditorskog suncokreta

503-05 Maslinovo ulje 503-05 Maslinovo ulje maslina
503-04 Duhan 503-04 Duhan duhan
504-10 Očuvanje domaćih 

i udomaćenih sorti 
poljoprivrednog bilja 
(DUS)

504-10 Očuvanje domaćih i udomaćenih sorti 
poljoprivrednog bilja (DUS)

vrste iz Tablice 11. Popis domaćih i 
udomaćenih sorti poljoprivrednog 
bilja

504-13 Obrada tla i sjetva 
na terenu s nagibom 
za oranične jednogo-
dišnje kulture

504-13 Obrada tla i sjetva na terenu s nagibom 
za oranične jednogodišnje kulture

Jednogodišnje kulture na oranici

504-14 Zatravnjivanje traj-
nih nasada

504-14 Zatravnjivanje trajnih nasada Višegodišnji nasad

504-15 Očuvanje travnja-
ka velike prirodne 
vrijednosti

504-15 Očuvanje travnjaka velike prirodne vri-
jednosti

Trajni travnjak

504-16 Pilot mjera za zaštitu 
kosca (Crex crex)

504-16 Pilot mjera za zaštitu kosca (Crex crex) Trajni travnjak

504-17 Pilot mjera za zaštitu 
leptira

504-17 Pilot mjera za zaštitu leptira Trajni travnjak

504-18 Uspostava poljskih 
traka

504-18 Uspostava poljskih traka Cvjetne i travne trake

504-19 Održavanje eksten-
zivnih voćnjaka

504-19 Održavanje ekstenzivnih voćnjaka voćne vrste

504-20 Održavanje eksten-
zivnih maslinika

504-20 Održavanje ekstenzivnih maslinika maslina

504-21 Održavanje suhozida 504-21 Održavanje suhozida Vanjski suhozid
504-22 Održavanje živica 504-22 Održavanje živica živica
504-23 Korištenje feromon-

skih, vizualnih i 
hranidbenih klopki

504-23 Korištenje feromonskih, vizualnih i hra-
nidbenih klopki

plemenita vinova loza, maslina, voć-
ne vrste

504-24 Metoda konfuzije 
štetnika u višegodiš-
njim nasadima

504-24 Metoda konfuzije štetnika u višegodiš-
njim nasadima

plemenita vinova loza, maslina, voć-
ne vrste

504-25 Poboljšano održa-
vanje međurednog 
prostora u višegodiš-
njim nasadima

504-25 Poboljšano održavanje međurednog 
prostora u višegodišnjim nasadima

plemenita vinova loza, maslina, voć-
ne vrste

504-26 Primjena ekoloških 
gnojiva u višegodiš-
njim nasadima

504-26 Primjena ekoloških gnojiva u višegodiš-
njim nasadima

plemenita vinova loza, maslina, voć-
ne vrste

504-27 Mehaničko uništa-
vanje korova unutar 
redova višegodišnjih 
nasada

504-27 Mehaničko uništavanje korova unutar 
redova višegodišnjih nasada

plemenita vinova loza, maslina, voć-
ne vrste



STRANICA 24 – BROJ 26	 SUBOTA, 2. OŽUJKA 2024.NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HRVATSKE

504-12 Plaćanja za prijelaz 
na ekološke poljo-
privredne prakse i 
metode

504-12 Plaćanja za prijelaz na ekološke poljo-
privredne prakse i metode

Oranice: kulture iz Tablice 1. Šifre i 
nazivi kultura, navedene u sektorima: 
žitarice, uljarice (osim tikve uljanice 
(uljne buče)), krmno bilje, ostalo in-
dustrijsko bilje, ljekovito bilje i aro-
matično bilje, te soja, šećerna repa, 
hmelj, duhan, čičoka, jagoda, kivano, 
peruanska jagoda, cvjetne i travne 
trake.
Povrće: sve kulture i sorte povrća iz 
Tablice 1. Šifre i nazivi Povrće (osim 
čičoke) te kulture: dinja, lubenica i 
tikva uljanica (uljna buča)
Trajni travnjak – livade, pašnjak i 
krški pašnjak
Višegodišnji nasadi koji obuhvaća-
ju kulture iz Tablice 1. Šifre i nazi-
vi kultura, navedene u sektorima: 
voćne vrste, plemenita vinova loza i 
maslina.

504-06 Plaćanja za održava-
nje ekoloških poljo-
privrednih praksi i 
metoda

504-06 Plaćanja za održavanje ekoloških poljo-
privrednih praksi i metoda

Oranice: kulture iz Tablice 1. Šifre i 
nazivi kultura, navedene u sektorima: 
žitarice, uljarice (osim tikve uljanice 
(uljna buča)), krmno bilje, ostalo in-
dustrijsko bilje, ljekovito bilje i aroma-
tično bilje te soja, šećerna repa, hmelj, 
duhan, čičoka, jagoda, kivano, peru-
anska jagoda, cvjetne i travne trake.
Povrće: sve kulture i sorte povrća iz 
Tablice 1. Šifre i nazivi (osim čičoke) 
te kulture: dinja, lubenica i tikva ulja-
nica (uljna buča) 
Trajni travnjak – livade, pašnjak i 
krški pašnjak
Višegodišnji nasadi koji obuhvaća-
ju kulture iz Tablice 1. Šifre i nazivi 
kultura, navedene u sektorima: voćne 
vrste, plemenita vinova loza i maslina.

70.01. Smanjenje korištenja 
zaštitinih sredstava 
u višegodišnjim 
nasadima

70.01.01. Korištenje feromonskih, vizualnih i hra-
nidbenih klopki

vinograd, maslinik, voćnjak, mješovi-
ti višegodišnji nasadi

70.01.02. Metoda konfuzije štetnika u višegodiš-
njim nasadima

vinograd, maslinik, voćnjak, mješovi-
ti višegodišnji nasadi

70.01.03. Mehaničko uništavanje korova unutar 
redova višegodišnjih nasada

vinograd, maslinik, voćnjak, mješovi-
ti višegodišnji nasadi

70.02. Očuvanje biorazno-
likosti i okoliša na 
trajnim travnjacima i 
oranicama

70.02.01. Zaštita ptice kosca (Crex crex) trajni travnjak

70.02.02. Zaštita leptira na trajnim travnjacima trajni travnjak
70.02.03. Uspostava poljskih traka (Uspostava 

cvjetne trake i Uspostava travne trake)
cvjetne i travne trake

70.04. Ekološki uzgoj 70.04.01. Ekološka Prijelaz – Oranice kulture iz Tablice 1. Šifre i nazivi kul-
tura, navedene u sektorima: žitarice, 
uljarice (osim tikve uljanice (uljna 
buča)), krmno bilje, ostalo industrij-
sko bilje, ljekovito bilje, aromatično 
bilje te soja, hmelj, šećerna repa, 
duhan, čičoka, jagoda, kivano, peru-
anska jagoda, cvjetne i travne trake. 
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70.04.02. Ekološka Prijelaz Višegodišnji nasadi – 
Orah i lijeska

sve kulture i sorte oraha i lijeske iz 
Tablice 1. Šifre i nazivi kultura: Orah 
i lijeska

70.04.03. Ekološka Prijelaz Višegodišnji nasadi – 
Masline i vinova loza

sve kulture i sorte plemenite vinove 
loze i maslina iz Tablice 1. Šifre i na-
zivi kultura Masline i vinova loza

70.04.04. Ekološka Prijelaz Višegodišnji nasadi – 
Ostale voćne vrste

sve kulture i sorte sektora voćne vr-
ste iz Tablice 1. Šifre i nazivi kultura 
Ostale voćne vrste (osim kultura i 
sorti oraha i lijeske, masline i vinove 
loze) 

70.04.05. Ekološka Prijelaz – Trajni travnjaci Trajni travnjaci – livade, pašnjak i 
krški pašnjak

70.04.06. Ekološka Prijelaz – Povrće sve kulture i sorte povrća iz Tablice 1. 
Šifre i nazivi: Povrće (osim čičoke) te 
kulture: dinja, lubenica i tikva uljani-
ca (uljna buča) 

70.04.07. Ekološka Održavanje – Oranice kulture iz Tablice 1. Šifre i nazivi kul-
tura, navedene u sektorima: žitarice, 
uljarice (osim tikve uljanice (uljna 
buča)), krmno bilje, ostalo industrij-
sko bilje, ljekovito bilje i aromatično 
bilje te soja, šećerna repa, hmelj, du-
han, čičoka, jagoda, kivano, peruan-
ska jagoda, cvjetne i travne trake. 

70.04.08. Ekološka Održavanje Višegodišnji nasa-
di – Orah i lijeska

sve kulture i sorte oraha i lijeske iz 
Tablice 1. Šifre i nazivi kultura Orah 
i lijeska

70.04.09. Ekološka Održavanje Višegodišnji nasa-
di – Masline i vinova loza

sve kulture i sorte plemenite vinove 
loze i maslina iz Tablice 1. Šifre i na-
zivi kultura Masline i vinova loza

70.04.10. Ekološka Održavanje Višegodišnji nasa-
di – Ostale voćne vrste

sve kulture i sorte sektora voćne vr-
ste iz Tablice 1. Šifre i nazivi kultura 
Ostale voćne vrste (osim kultura i 
sorti oraha i lijeske, masline i vinove 
loze) 

70.04.11. Ekološka Održavanje – Trajni travnjaci Trajni travnjaci – livade, pašnjaci i 
krški pašnjaci

70.04.12. Ekološka Održavanje – Povrće sve kulture i sorte povrća iz Tablice 
1. Šifre i nazivi: Povrće (osim čičo-
ke) te kulture: dinja, lubenica i tikva 
uljarica 

70.07. Očuvanje obilježja 
krajobraza

70.07.01. Očuvanje suhozida vanjski suhozid

70.07.02. Očuvanje živica živica
70.08. Očuvanje eksten-

zivnih voćnjaka i 
maslinika

70.08.01. Očuvanje ekstenzivnih voćnjaka voćne vrste

70.08.02. Očuvanje ekstenzivnih maslinika maslina
71.01. Plaćanja za područja 

s prirodnim i osta-
lim ograničenjima

71.01.01. Plaćanja u gorsko planinskim područji-
ma (GPP)

sve kulture iz Tablice 1. Šifre i nazivi 
kultura, osim ugara

71.01.02. Plaćanja u područjima sa značajnim pri-
rodnim ograničenjima (ZPP)

sve kulture iz Tablice 1. Šifre i nazivi 
kultura, osim ugara

71.01.03. Plaćanja u područjima s posebnim ogra-
ničenjima (PPO)

sve kulture iz Tablice 1. Šifre i nazivi 
kultura, osim ugara
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Tablica 3. Šifre i nazivi potpora u stočarstvu

Šifra 
intervencije Intervencija

Šifra 
podintervencije/ 

operacije
Podintervencija/ 

operacije
Životinje 

obuhvaćene intervencijom

32.01. Proizvodno 
vezana plaćanja 
za krave u proi-
zvodnji mlijeka

32.01.01. Proizvodno vezana 
plaćanja za krave u 
proizvodnji mlijeka

sve mliječne i kombinirane pasmine iz Tablice 9. 
Pasmine goveda prihvatljive za potporu. Prihvatlji-
vost kombinirane pasmine utvrđuje se na temelju 
skupine pasmine kojoj pripadaju otac i majka grla 
za koje se traži potpora.

32.01.02. Proizvodno vezana 
plaćanja za prvotelke

sve mliječne i kombinirane pasmine iz Tablice 9. 
Pasmine goveda prihvatljive za potporu. Prihvatlji-
vost kombinirane pasmine utvrđuje se na temelju 
skupine pasmine kojoj pripadaju otac i majka grla 
za koje se traži potpora.

32.02. Proizvodno 
vezana plaćanja 
za tov junadi

32.02.01. Tov junadi muška i ženska tovna junad koja sudjeluju u Farm-
skom sustavu osiguranja kvalitete junećeg, janjećeg 
i jarećeg mesa

32.03. Proizvodno ve-
zana plaćanja za 
krave dojilje

32.03.01. Krave dojilje mesne i kombinirane pasmine iz Tablice 9. Pasmine 
goveda prihvatljive za potporu. U slučaju kombini-
ranih pasmina, pripadnost grupi za ovu vrstu pot-
pore utvrđuje se na temelju skupine pasmine kojoj 
pripadaju otac i majka grla za koje se traži potpora

32.04. Proizvodno 
vezana plaćanja 
za ovce i koze

32.04.01. Ovce i koze ženske rasplodne ovce i koze za proizvodnju janjadi 
i jaradi

503-23 Mliječne krave 503-23 Mliječne krave krave mliječne ili kombinirane pasmine i njihovih 
križanaca

503-24 Rasplodne 
krmače

503-24 Rasplodne krmače rasplodne krmače

504-09 Očuvanje ugro-
ženih izvornih 
i zaštićenih pa-
smina domaćih 
životinja

504-09 Očuvanje ugroženih 
izvornih i zaštićenih 
pasmina domaćih 
životinja

buša (izvorna), slavonsko-srijemski podolac (izvor-
na), istarsko govedo (izvorna), međimurski konj 
(izvorna), hrvatski hladnokrvnjak (izvorna), hrvat-
ski posavac (izvorna), lipicanac (izvorna), istarski 
magarac (izvorna), primorsko dinarski magarac 
(izvorna), sjeverno jadranski magarac (izvorna), 
crna slavonska svinja (izvorna), turopoljska svinja 
(izvorna), banijska šara (izvorna), cigaja (izvorna), 
lička pramenka (izvorna), istarska ovca (izvorna), 
creska ovca (izvorna), dubrovačka ruda (izvorna), 
paška ovca (izvorna), dalmatinska pramenka (izvor-
na), krčka ovca (izvorna), rapska ovca (izvorna), hr-
vatska šarena koza (izvorna), hrvatska bijela koza 
(izvorna), istarska koza (izvorna), zagorski puran 
(izvorna), kokoš hrvatica (izvorna)

70.03. Očuvanje ugrože-
nih izvornih pa-
smina domaćih 
životinja

70.03.01. Buša Buša

70.03.02. Istarsko govedo Istarsko govedo
70.03.03. Slavonsko-srijemski 

podolac
Slavonsko-srijemski podolac

70.03.04. Crna slavonska svinja Crna slavonska svinja
70.03.05. Turopoljska svinja Turopoljska svinja
70.03.06. Banijska šara svinja Banijska šara svinja
70.03.07. Istarska ovca Istarska ovca
70.03.08. Creska ovca Creska ovca
70.03.09. Krčka ovca Krčka ovca
70.03.10. Paška ovca Paška ovca
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70.03.11. Dubrovačka ruda Dubrovačka ruda
70.03.12. Lička pramenka Lička pramenka
70.03.13. Dalmatinska pramenka Dalmatinska pramenka
70.03.14. Cigaja Cigaja
70.03.15. Rapska ovca Rapska ovca
70.03.16. Hrvatska šarenakoza Hrvatska šarenakoza
70.03.17. Hrvatska bijela koza Hrvatska bijela koza
70.03.18. Istarska koza Istarska koza
70.03.19. Zagorski puran Zagorski puran
70.03.20. Kokoš hrvatica Kokoš hrvatica
70.03.21. Hrvatski hladnokrvnjak Hrvatski hladnokrvnjak
70.03.22. Hrvatski posavac Hrvatski posavac
70.03.23. Međimurski konj Međimurski konj
70.03.24. Lipicanac Lipicanac
70.03.25. Istarski magarac Istarski magarac
70.03.26. Primorski dinarski 

magarac
Primorski dinarski magarac

70.03.27. Sjeverno jadranski 
magarac

Sjeverno jadranski magarac

70.06. Plaćanja za do-
brobit životinja

70.06.01. Govedarstvo – Plan 
hranidbe

mliječne krave, tovna junad, rasplodne junice, telad

70.06.02. Govedarstvo – Kontrola 
plijesni i mikotoksina

mliječne krave, rasplodne junice

70.06.03. Govedarstvo – Poveća-
nje podne površine za 
10 %

mliječne krave, tovna junad, rasplodne junice, telad

70.06.04. Govedarstvo –  Oboga-
ćivanje ležišta

mliječne krave, tovna junad, rasplodne junice, telad

70.06.05. Govedarstvo – Držanje 
na ispaši

mliječne krave, rasplodne junice

70.06.06. Govedarstvo – Pristup 
ispustu iz staje ili 
držanje u natkrivenim 
boksovima s vanjskim 
prostorom

mliječne krave, rasplodne junice, telad

70.06.07. Svinjogojstvo – Plan 
hranidbe

krmače i nazimice

70.06.08. Svinjogojstvo – Kontro-
la plijesni i mikotoksina

krmače i nazimice

70.06.09. Svinjogojstvo – Pobolj-
šana skrb u prasilištu

krmače i nazimice

70.06.10. Svinjogojstvo – Pobolj-
šani uvjeti prasenja

krmače i nazimice,

70.06.11. Svinjogojstvo – Sma-
njenje toplinskog stresa 
u ljetnim mjesecima 
pojačanim protokom 
zraka

krmače inazimice

70.06.12. Svinjogojstvo – Sma-
njenje toplinskog stresa 
u ljetnim mjesecima 
raspršivanjem vode

krmače i nazimice

70.06.13. Svinjogojstvo –  Oboga-
ćivanje ležišta

odbijena prasad, krmače i nazimice, svinje za tov

70.06.14. Svinjogojstvo – Pove-
ćanje podne površine 
za 15 %

odbijena prasad, krmače i nazimice, svinje za tov
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70.06.15. Svinjogojstvo – Ispust krmače i nazimice, svinje za tov
70.06.16. Svinjogojstvo –  Sprje-

čavanje oštećivanja 
repova

odbijena prasad, svinje za tov

70.06.17. Peradarstvo – Poboljša-
na skrb za jednodnevne 
piliće i puriće

brojleri, purani

70.06.18. Peradarstvo – Povećanje 
podne površine za 10 %

nesilice

70.06.18. Peradarstvo – Smanjena 
gustoća naseljenosti

brojleri, nesilice, purani

70.06.18. Peradarstvo – Sma-
njeni broj nesilica po 
gnijezdu

nesilice

70.06.20. Peradarstvo – Dodatne 
prečke

nesilice

70.06.19. Peradarstvo – Zabranje-
no skraćivanje kljunova

nesilice

70.06.21. Peradarstvo – Povećanje 
površine ispusta

purani

70.06.22. Kozarstvo – Plan 
hranidbe

koze

70.06.23. Kozarstvo – Povećanje 
podne površine za 10 %

koze

70.06.24. Kozarstvo – Držanje na 
ispaši

koze

70.06.25. Kozarstvo – Pristup 
ispustu

koze

70.06.26. Ovčarstvo – Plan 
hranidbe

ovce

70.06.27. Ovčarstvo – Povećanje 
podne površine za 10 %

ovce

70.06.28. Ovčarstvo – Držanje na 
ispaši

ovce

70.06.29. Ovčarstvo – Pristup 
ispustu

ovce

Tablica 4. Koeficijenti prihvatljivosti za pašnjake

Rb. Razredi prihvatljivosti pašnjaka s obzirom na zastupljenost neprihvatljivih površina Koeficijent prihvatljivosti
1. 0 – 10 % 1
2. >10 – 30 % 0,8
3. >30 – 50 % 0,6

Tablica 5. Koeficijenti prihvatljivosti za krške pašnjake

Rb. Razredi prihvatljivosti krških pašnjaka s obzirom na zastupljenost neprihvatljivih površina Koeficijent prihvatljivosti
1. 0 – 10 % 1
2. >10 – 30 % 0,8
3. >30 – 50 % 0,6
4. >50 – 75 % 0,4

Tablica 6. Konverzija za izračun uvjetnih grla

Domaća životinja UG
1. Bikovi, krave i ostala goveda starija od 24 mjeseci te kopitari stariji od šest mjeseci 1,0
2. Goveda starosti od 6 do 24 mjeseca 0,6
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3. Goveda starosti do 6 mjeseci 0,4
4. Ovce i koze 0,15
5. Rasplodne krmače > 50 kg 0,5
6. Ostale svinje 0,3
7. Kokoši nesilice 0,014
8. Ostala perad 0,03

Tablica 6a. Konverzija za izračun uvjetnih grla za intervenciju 70.06.
Domaća životinja UG

Bikovi, krave, rasplodne junice i ostala goveda starija od 24 mjeseci te kopitari stariji od šest mjeseci 1,0
Goveda starosti od 6 do 24 mjeseci 0,6
Goveda starosti do 6 mjeseci 0,4
Krmače i nazimice 0,5
Odbijena prasad 0,027
Svinje za tov 0,3
Brojleri 0,007
Nesilice 0,014
Purani 0,03
Koze (sva grla neovisno o dobi i spolu) 0,1
Ovce (sva grla neovisno o dobi i spolu) 0,1

Tablica 6b. Odnos starosti teladi i težine za potrebe intervencije 70.06. Plaćanja za dobrobit životinja
Starost teladi Živa vaga teleta (kg)

do 90 dana manje od 150
91 – 150 dana 150 – 220

više od 150 dana 220 i više

Tablica 7. Ekološki značajne površine (EZP) za Intervenciju 31.03. Intenzivno održavanje ekološki značajnih površina
Vrsta EZP Prihvatljiva površina

1. Živice ili pojasevi drvenastih kultura (obilježje krajobraza) 1 metar (dužni) živice = EZP površina od 10 m2

2. Izolirana stabla (obilježje krajobraza) 1 izolirano stablo = EZP površina od 30 m2

3. Drvored (obilježje krajobraza) 1 metar drvoreda = EZP površina od 10 m2

4. Skupina stabala i grmlja/šumarak (obilježje krajobraza) 1 m2 površine = EZP površina od 1,5 m2

5. Jezerca (lokve, bare) (obilježje krajobraza) 1 m2  jezerca = EZP površina od 1,5 m2

6. Jarak (obilježje krajobraza) 1 metar jarka = EZP površina od 10 m2

7. Tradicionalni suhozidovi (obilježje krajobraza) 1 metar suhozida = EZP površina od 1 m2

8. Rubni pojasevi duž vodotoka (i druge vode), uključujući rubne pojaseve pod trajnim 
travnjakom

1 metar rubnog pojasa = EZP površina od 15 m2

9. Pojasevi prihvatljivih hektara uz rubove šume bez proizvodnje 1 m = EZP površina od 9 m2

Tablica 8. Ekološki značajne površine (EZP) za GAEC 8 u Uvjetovanosti
Vrsta EZP Prihvatljiva površina

1. Živice ili pojasevi drvenastih kultura (obilježje krajobraza) 1 metar (dužni) živice = EZP površina od 10 m2

2. Izolirana stabla (obilježje krajobraza) 1 izolirano stablo = EZP površina od 30 m2

3. Drvored (obilježje krajobraza) 1 metar drvoreda = EZP površina od 10 m2

4. Skupina stabala i grmlja/šumarak (obilježje krajobraza) 1 m2 površine = EZP površina od 1,5 m2

5. Jezerca (lokve, bare) (obilježje krajobraza) 1 m2  jezerca = EZP površina od 1,5 m2

6. Jarak (obilježje krajobraza) 1 metar jarka = EZP površina od 10 m2

7. Tradicionalni suhozidovi (obilježje krajobraza) 1 metar suhozida = EZP površina od 1 m2

8. Rubni pojasevi duž vodotoka (i druge vode), uključujući rubne pojaseve pod trajnim 
travnjakom

1 metar rubnog pojasa = EZP površina od 9 m2

9. Pojasevi prihvatljivih hektara uz rubove šume bez proizvodnje 1 m = EZP površina od 9 m2

10. Ugar 1 m2 zemljišta na ugaru = 1 m2 EZP
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Tablica 9. Pasmine goveda prihvatljive za potporu

Šifra Naziv pasmine Naziv skupine
(mliječna, mesna, kombinirana, izvorna)

01 Simentalska kombinirana
02 Križanac sa simentalskom pasminom kombinirana
03 Križanac za proizvodnju mesa i mlijeka kombinirana
06 Holstein mliječna
07 Siva kombinirana
08 Smeđa kombinirana
10 Angus mesna
11 Crveno švedsko govedo mliječna
13 Škotsko visinsko govedo mesna
14 Montbeliard kombinirana
15 Blond akviten mesna
16 Pinzgauer kombinirana
17 Belgijska plava mesna
18 Piemontese mesna
19 Dexter mesna
20 Bivol mesna
21 Salers mesna
22 Aubrac mesna
23 Galoway mesna
24 Bizon mesna
25 Križanac mliječnih pasmina mliječna
26 Križanac s mesnom pasminom mesna
27 Jersey mliječna
87 Buša izvorna
90 Križanci simentalac*charolais mesna
91 Limousin mesna
92 Charolais mesna
93 Hereford mesna
94 Slavonsko srijemski podolac izvorna
95 Istarsko govedo izvorna
28 Cikasta kombinirana
29 Sayaguesa mesna
30 Mađarska siva mesna
31 Norveška crvena mliječna
32 Križanac mesnih pasmina mesna
33 Normande kombinirana
34 Wagyu mesna
35 Tovna simentalska mesna
36 Chianina mesna
37 Dansko crveno govedo mliječna
38 Tux zillertaler mesna
39 Gascon mesna
40 Parthenaise mesna
41 Ayrshire mliječna
42 Jak mesna
43 Beefmaster mesna
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Tablica 10. Maksimalni iznosi financijske omotnice za mjere potpore za iznimno osjetljive sektore, maksimalni jedinični iznosi plaćanja 
i minimalno poticane količine za 2024. godinu

Mjera Jed. mjere Minimalno poticane 
količine

Maksimalni jedi-
nični iznos, EUR

Maksimalni iznos 
financijske 

omotnice, EUR
Potpora za maslinovo ulje Litra 50 1,33 1.904.000
Potpora za duhan: 4.916.000
– duhan tipa Burley Kilogram Sve isporučene količine 0,44*
– duhan tipa Viržinija Kilogram Sve isporučene količine 1,16
Potpora za uzgoj mliječnih krava Grlo 1 132,72 6.176.000
Potpora za uzgoj rasplodnih krmača: Grlo 5

(1 za krmače izvornih 
pasmina)

70,34 1.500.000

– dodatno plaćanje za uzgojno valjane rasplodne 
krmače upisane u matične knjige koje vode ovla-
štena ustanova, središnji savez uzgajivača ili uzgojno 
društvo

Grlo 1 62,38

Potpora za očuvanje domaćih i udomaćenih sorti poljoprivrednog bilja: 345.000
– višegodišnji nasadi Hektar Sve prihvatljive površine 92,91
– povrtne kulture Hektar Sve prihvatljive površine 106,18
– ratarske kulture Hektar Sve prihvatljive površine 66,36

* kod duhana tipa Burley usklađivanje visine potpore prema klasama

Tablica 11. Popis domaćih i udomaćenih sorti poljoprivrednog bilja
POVRĆE

  Vrsta Sorta
1. Kupus – Brassica oleracea var. capi-

tata
Ogulinski
Varaždinski kupus
Brgujski
Čepinski

2. Lubenica – Citrullus lanatus Vukovarska lubenica
3. Luk – Allium cepa L Istarski ljubičasti

Istarski žuti
Turopoljski
Dubravski crveni
Slavonski ljubičasti

4. Češnjak – Allium sativum Brgudski ozimi, sinonim Benkovački
Cerićki ozimi
Istarski crveni
Podravski ozimi
Šokac
Slavonski ozimi

5. Paprika – Capsicum annum Feferoni žuti ljuti
Feferoni zeleni blagi
Feferoni crveni ljuti
Virovitičanka

6. Peršin – Petroselinum crispum Domaći lišćar
7. Postrna repa – Brassica rapa L. var. 

rapa (L.) Thell
Varaždinska repa

8. Salata – Lactuca sativa var. capitata Zagrebačka kristal ljetna
9. Hren – Armoracia rusticana G. Ludbreški hren
10. Rajčica – Solanum lycopersicum Mil. Brački jabučar

Šibenski šljivar
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11. Grah mahunar niski – Phaseolus vul-
garis L.

Slavonski zeleni

12. Pastrnjak – Pastinaca sativa L. Podravkin bijeli
RATARSKE KULTURE

13. Heljda – Fagopyrum esculentum Varaždinska heljda
VIŠEGODIŠNJI NASADI

VOĆE
14. Jabuka – Malus Mill. Bjeličnik – sinonim: Papirovka, White transparent

Bobovec – sinonim: Bohnapfel, Timočanka
Boskoop – sinonim: Belle de boskoop, Boskopski kosmač
Božićnica – sinonim: Kolačara, Pogačara, Štajerski pogačar
Carević – sinonim: Kronoprinz Rudolf
Kardinal – sinonim: Pisani kardinal
Kanadska reneta – sinonim: Reinette du canada, Kanatka
Krivopeteljka – sinonim: Reinisch er krummstiel
Mašanka – sinonim: Steirisch er maschanzler,Štajerski mošancelj
Siva jesenska
Slavonska srčika – sinonim: Srčika
Šampanjka – sinonim: Reinette de schampagne, Šampanska reneta
Zelenika – sinonim: Zelenka
Zlatna zimska parmenka – sinonim: King of the pippins, Golden winter pearmain

15. Kruška – Pyrus communis L. Lubeničarka
Pastorčica – sinonim: Cure, Pastorovka, Kantarka
Tepka

16. Trešnja – Prunus avium L. Gomilička
Kutjevačka crna
Majska rana
Stonska
Tugarka

17. Maraska – Prunus cerasus var. Ma-
rasca

Brač 2
Brač 6
Recta – sinonim: Rekta
Sokoluša

18. Šljiva – Prunus domestica L. Bijela kasna mirisava
Bijelica
Bijelica jajara
Bistrica – sinonim: Požegača, Mađarka, Domaća
Brdaklija
Cerićanka
Debeljara
Kamenjara
Mandalenka
Motičanka
Pasjara
Pintara
Ružica
Torgulja bijela
Torgulja plava
Trnovača
Turkinja
Valpovka

19. Lijeska – Corylus
avellana L.

Istarski duguljasti
Istarski okrugli
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20. Maslina – Olea europea L. Bjelica – sinonimi: Bila žutica
Buža – sinonimi: Buga, Burgaca, Morgaca, Domaća, Gura
Drobnica – sinonimi: Domaća bilica, Rovinješka
Dužica
Istarska belica – sinonimi: Bianchera
Karbonaca – sinonimi: Karbonasa
Lastovka
Levantinka
Murgulja
Oblica
Puntoža – sinonimi: Buža puntoža, Puntuža
Rošinjola – sinonimi: Rosulja, Rovinješka, Rušinjola
Uljarica
Žižolera

21. Smokva – Ficus carica L. Bjelica – sinonimi: Bjeluša, Butumka, Morkinja, Jarakova, Žutica
Bružetka bijela
Bružetka crna
Petrovača bijela – sinonimi: Petrovača zelena, Petrovka bijela
Petrovača crna
Šaraguja – sinonimi: Šaragulja
Termenjača
Zamorčica – sinonimi: Tjenica, Sušilica
Zimica

22. Mandarina – Citrus reticulata Blanco Zorica rana
VINOVA LOZA

  Sorta Sinonim
23. Bogdanuša Bogdanuša bijela, Bojdanuša, Bogdanjuša, Vrbanjka, Hvarka
24. Brajdica bijela  
25. Bratkovina bijela Brafkovina, Brakovina, Bravkovina, Brapkovina
26. Cetinka Poseruša, Blatka, Blajka, Blatska Potomkinja, Potomka, Poseruša blajka, Poseruša blatska po-

tomkinja
27. Crljenak kaštelanski Primitivo, Zinfandel, Tribidrag, Pribidrag, Kaštelanac, Starinski plavac, Primaticcio, Primitivo, 

Morellone, Uva di Corato, Uva della Pergola, Primitivo di Gioia
28. Dišeća ranina Petrinjska Ranina, Petrinjska Belina, Muškatna belina, Urbanitraube, Weiss miskirte urbaniraube
29. Dobričić  
30. Drnekuša Darnekuša, Dernakuša
31. Svrdlovina crna Galica, Galac, Galica crna, Galac, Mali rani, Modrina
32. Gegić Paškinja, Gejić, Debeljan, Paška, Žutina
33. Okatac crni Glavinuša, Advokatac, Abokatac, Brgljun, Crljenac, Slatkarinac, Pavišak, Ružica, Katac omiški, 

Okatac rodni, Crljenak, Crnjenak, Glavinka, Ruža
34. Grk Gark, Korčulanac, Korčulanski grk, Lumbarajski Gark
35. Gustopupica  
36. Kadarun  
37. Kleščec Belina drobna, Klešćec zeleni, Klešćec žuti, Bela kavka
38. Kraljevina Imbrina, Brina, Portugieser roter, Koningstraube, Kraljevina crvena, Moravina, Portugaise rouge, 

Red, Rosso
39. Kujundžuša Tvrdac
40. Kurtelaška Kortolaška, Kurtolaška, Kurtalaška, Kurtelaška bijela
41. Lasina Lasin, Šljiva, Kutlarica, Vlasina, Zlarinka, Pažanin, Ruža, Slast
42. Lipovina Harslevelve, Lipolist
43. Ljutun Ljutac
44. Maraština Rukatac, Maraškin, Krizol, Malvasija del Chianti (I), Pavlos (Gr), Višana, Kaćadebić, Kukuruz, 

Marašćin, Malvasia lunga
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45. Medna  
46. Mekuja  
47. Mladenka  
48. Moslavac Šipon, Furmint blanc, Pošipon, Mosler gelber, Jaune, Yellow, Gialo
49. Ninčuša  
50. Prč Parč, Grk, Gark, Muškat, Muškatić
51. Ružica crvena Dinka, Kevedinka, Crvena dinka, Dinka mala, Fleischtraube, Raisin de rose, Dinka rouge, Rosa, 

Red
52. Sansigot Sušćan
53. Sušac Brajda velika, Bašćan, Brajda Velika Crna, Sušić
54. Zlatarica blatska
55. Šipelj  
56. Škrlet Ovnek žuti, Škrlet tusti, Škrtec, Vinek žuti, Ovinek slatki, Osukač, Žutak, Kanigl gruner
57. Topol Beretinjok, Tikvar
58. Trbljan Kuč, Dobrogoština, Grban, Pljuskavac, Rukavina, Španjol
59. Trnjak Rudežuša
60. Trojišćina crvena  
61. Vlaška  
62. Vugava (bijela)  
63. Zadarka  

Tablica 12. Usklađenja visine izravnih plaćanja za duhan tipa Burley prema klasi
Klasa Faktor usklađenja

I 1,80
II 1,65
III 1,50
IV 0,98

Tablica 13. Potpora za voće – minimalni sklop biljaka po ha

Vrsta/podloga Minimalni sklop 
(biljaka po hektaru) Vrsta/podloga Minimalni sklop 

(biljaka po hektaru)
Jabuka/sjemenjak 200 Limun 500
Jabuka/MM 106 500 Naranča 500
Jabuka/M9 1.800 Smokva 200
Kruška/sjemenjak 200 Bajam 200
Kruška/dunja 1.250 Rogač 100
Šljiva/P. c. myrobalana 300 Šipak (nar) 300
Trešnja/P. avium 120 Borovnica 1.900
Trešnja/P. mahaleb 150 Brusnica 35.000
Trešnja/Colt 500 Kupina 2.500
Trešnja/Gisela 1.000 Malina 4.000
Višnja 300 Kesten 150
Breskva i nektarina 500 Ribiz 2.500
Marelica 280 Ogrozd 2.000
Lijeska 300 Jagoda 15.000
Orah 100 Aronija/vlastiti korijen 1.600
Mandarina 400 Haskap 1.650
Kivi 500 Divlja ruža 1.650
Drijen 400 Bazga 400
Dunja 400 Trnina 1.100
Goji 1.400 Ostrušica 2.500
Tayberry 1.700 Dud 100
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Drijenak 400 Pistacija (tršlja) 150
Glog 400 Planika 660
Mušmula 400 Fejoa 500
Oskoruša 400 Merala 500
Žižula 340 Indijanska banana 800
Kumkvat 1.000 Avokado 200
Grejp 500 Dinja 2.500
Pasji trn 1.300 Lubenica 2.500
Kiwano 10.000 Peruanska jagoda 12.000

Tablica 14. Minimalno proizvedene i isporučene količine povrća

Vrste povrća 
prihvatljive za PVP

Minimalno proizvedene 
i isporučene količine (t/ha) konvencionalna 

proizvodnja

Minimalno proizvedene i 
isporučene količine (t/ha) 

ekološka proizvodnja
Bob 1,50 1,05
Brokula 5,00 3,50
Češnjak 3,00 2,10
Grašak 4,00 2,80
Cvjetača 10,00 7,00
Grah mahunar 10,00 7,00
Grah suhi 2,00 1,40
Špinat 10,00 7,00
Patlidžan 15,00 10,50
Peršin 15,00 10,50
Blitva 15,00 10,50
Kelj 15,00 10,50
Luk 20,00 14,00
Luk kozjak (ljutika) 20,00 14,00
Mrkva 20,00 14,00
Salata (salata, endivija, matovilac, radič, ri-
kula)

9,00 6,30

Tikva, tikvica 20,00 14,00
Cikla 20,00 14,00
Kupus 20,00 14,00
Paprika 20,00 14,00
Celer 20,00 14,00
Kornišon 20,00 14,00
Industrijska rajčica 30,00 21,00
Rajčica 30,00 21,00
Krastavci salatni 30,00 21,00
Šparoga 2,50 1,75

Tablica 15. Minimalno proizvedene i isporučene količine voća

Vrste voća prihvatljive za PVP
Minimalno proizvedene i 

isporučene količine 
(t/ha) konvencionalna proizvodnja

Minimalno proizvedene i 
isporučene količine (t/ha) 

ekološka proizvodnja
Orah jezgra / orah u ljusci 0,70 / 1,50 0,49 / 1,05
Lijeska jezgra / lijeska u ljusci 0,45 / 1,0 0,315 / 0,70
Bajam jezgra / bajam u ljusci 0,70 /1,50 0,49 / 1,05
Smokva 5,00 3,50
Borovnica 4,50 3,15
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Malina 6,00 4,20
Kruška 7,00 4,90
Trešnja 7,00 4,90
Kupina 6,00 4,20
Breskva i/ili nektarina 9,00 6,30
Marelica 8,00 5,60
Višnja 8,00 5,60
Šljiva 9,00 6,30
Šipak (Punica granatum) 9,00 6,30
Jagoda 7,00 4,90
Dinja 15,00 10,50
Lubenica 20,00 14,00
Jabuka 25,00 17,50
Mandarina 12,00 8,40
Klementina 12,00 8,40
Naranča 12,00 8,40
Limun 12,00 8,40
Grejpfrut 12,00 8,40

Tablica 16. Prihvatljive pasmine koza i ovaca za intervenciju 70.06.

OVCE
Šifra Naziv Skupina

01 Istarska ovca kombinirana
02 Creska ovca kombinirana
03 Paška ovca kombinirana
04 Dubrovačka ovca – ruda kombinirana
05 Lička pramenka kombinirana
06 Dalmatinska pramenka kombinirana
07 Pramenka kombinirana
08 Travnička pramenka kombinirana
09 Rapska ovca kombinirana
10 Kupreška pramenka kombinirana
11 Cigaja mesna
12 Njemački merino mesna
13 Suffolk mesna
14 Njemačka crnoglava mesna
15 Romanovska ovca mesna
16 Charollais mesna
17 Awassi mliječna
18 Sardinijska mliječna
19 Istočno-frizijska mliječna
20 Australski merino mesna
21 Solčavsko-jezerska kombinirana
22 Ille de France mesna
23 Njemačka plavoglava mesna
24 Croyal mesna
25 Comisana mliječna
26 Krčka ovca kombinirana
27 Turcana kombinirana
41 Assaf mliječna
42 Lacaune mliječna
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43 Texel mesna
44 Quessant kombinirana
45 Kamerunska ovca kombinirana
46 Dorper mesna
47 Berrichon du Cher mesna
48 Engleska mliječna ovca mliječna
49 Clun Forest kombinirana
99 Križanci kombinirana

KOZE
Šifra Naziv Skupina

01 Sanska koza mliječna
02 Istarska koza kombinirana
03 Alpina mliječna
04 Hrvatska bijela koza kombinirana
05 Hrvatska šarena koza kombinirana
06 Njemačka šarena plemenita koza DBEZ (srnasta) mliječna
07 Patuljasta koza kombinirana
08 Burska koza mesna
09 Anglonubijska koza kombinirana
10 Murciano-Granadina kombinirana
99 Križanci kombinirana

Tablica 17. Dozvoljene količine stajskog gnoja za intervenciju 31.04. Uporaba stajskog gnoja na oraničnim površinama (Eko shema)

Vrsta stajskog gnoja Minimalna količina stajskog gnoja Maksimalna količina stajskog gnoja
t/ha t/ha

Goveđi 14 30
Od kopitara 11,5 25
Ovčji i kozji 9 19
Svinjski 11,5 25
Kokošji 4,5 10
Brojlerski 2 5
Goveđi kompost 3 7
Goveđa gnojovka 17 m3/ha * 37 m3/ha*
Svinjska gnojovka 14 m3/ha * 30 m3/ha*

* Vrijednosti u m3/ha odgovaraju t/ha.

Tablica 18. Godišnja količina dušika u stajskom gnoju i količina stajskog gnoja po UG

Vrsta domaće životinje kg N/godina %N Tona stajskog gnoja godišnje po UG
Goveda 70 0,5 14,0
Kopitari 60 0,6 10,0
Ovce i koze 70 0,8 8,8
Svinje 80 0,6 13,3
Perad 85 2,2 3,9
Ostale domaće životinje 85 0,5 17,0

Količine gnojovke (goveđe, svinjske) u m3 odgovaraju vrijednostima tona stajskog gnoja godišnje po UG za goveda i svinje.
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1 
 
 

 

LIST A  
Zahtjev za intervenciju za 

______ godinu 
  

Ovaj zahtjev potrebno je popuniti elektronički, putem interneta, koristeći AGRONET sustav (www.apprrr.hr) za koji korisničko ime i zaporku izdaje Agencija za plaćanja. U slučaju bilo kakvih promjena 
u podacima sadržanim u listovima zahtjeva potrebno je prije podnošenja zahtjeva ispraviti podatke u Upisniku poljoprivrednika, ARKOD sustavu i Jedinstvenom registru domaćih životinja. Korisnik može 
zatražiti pomoć pri popunjavanju zahtjeva u regionalnim uredima Hrvatske agencije za poljoprivredu i hranu, područnim jedinicama Službe za stručnu pomoć Ministarstva poljoprivrede  i podružnicama 
Agencije za plaćanja. Elektronički popunjen zahtjev potrebno je ispisati, potpisati i dostaviti podružnici Agencije za plaćanja neposredno/poštom ili elektronički uz elektronički potpis. 

 
OSNOVNI PODACI O POLJOPRIVREDNIKU 

 

 
(traženo označiti sa »X«  u kvadratić) 

Intervencije za izravna plaćanja  

□ 21. 01. Osnovna potpora dohotku za održivost 

□ Zahtjev za aktiviranje prava na plaćanja iz Registra prava na plaćanja temeljem korištene poljoprivredne površine 

□ Zahtjev za dodjelu i aktiviranje prava iz nacionalne rezerve: za nove poljoprivrednike, mlade poljoprivrednike i 
posebne kategorije korisnika  

□ 26.01. Dodatna preraspodijeljena potpora dohotku za održivost 

□ 30.01. Dodatna potpora dohotku za mlade poljoprivrednike 
31. 00. Dobrovoljni programi za klimu i okoliš (Eko sheme): 

□ 31.01. Intenzivirana raznolikost poljoprivrednih površina 

□ 31.02. Ekstenzivno gospodarenje pašnjacima 

□ 31.03. Intenzivirano održavanje ekološki značajnih površina 

□ 31.04. Uporaba stajskog gnoja na oraničnim površina 

□ 31.05. Minimalni udio legumionza od 20% unutar poljoprivrednih površina 

□ 31.06. Konzervacijska poljoprivreda 

□ 31.07. Očuvanje travnjaka velike prirodne vrijednosti (TVPV) 

□ 31.08. Primjena ekoloških gnojiva u trajnim nasadima 
32.00. Proizvodno vezana plaćanja 
32.01. Proizvodno vezana plaćanja za krave u proizvodnji mlijeka: 

□ 32.01. 01. Proizvodno vezana plaćanja za krave u proizvodnji mlijeka 

□ 32.01. 02. Proizvodno vezana plaćanja za prvotelke 

□ 32.02. Proizvodno vezana plaćanja za tov junadi 

 
(naziv poljoprivrednika) 

      
                                              (MIBPG) 

           
                                                   (OIB) 

 
(ulica i broj) 

 
(naziv banke) 

 
 

(mjesto, naselje) 
  

 
(broj računa korisnika) 

 
(telefon/mobitel) 

 
(poštanski broj) 

 
(broj banke) 

 
(nositelj/odgovorna osoba) 

 
(datum rođenja) 

 
 

(broj JIBG-a poljoprivrednika) 

 
(datum početka nositelja na PG) 

 
(datum upisa PG) (broj IKG-a poljoprivrednika) 
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